
EN: USER MANUAL NIGHT LIGHT (LED)
Before using the product, read this user manual carefully. Keep user manual and 
packaging for future reference.
In this box: 1x night light (LED) • 1x user manual
Technical specifications: Input voltage 3V-5V • Input current 10 mA • Power consumption 50 mW 
• Battery 3x AAA 1.5 V • Weight ± 270 grams
How to use: Light on/off/timer & batteries located under the light. 
1. Timer indicator light 2. Insert adapter here 3. ON/OFF/Timer button 4. Screw + battery cover
5. NOT INCLUDED: 3 x AAA batteries or 5V adapter 6. Warning! For decoration only! Not a toy!
To place batteries: 1. Use a screwdriver to remove the compartment cover screw. 2. Remove the 
battery compartment cover, place 3 AAA (LR03) batteries making sure they are fitted with their 
poles in the right direction (as indicated on the product). 3. Replace the cover and tighten the screw.
Timer ON: Press light button. Timer indicator light will turn on & light will turn off after 15 minutes. 
Timer OFF: Hold light button down for 3 seconds. The timer indicator light will turn off. 
Adapter option: Adapters AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (depending on your country) 
available at www.alittlelovelycompany.com
Cleaning: Use a damp cloth and mild detergent to wipe the light. DO NOT use spray cleaners, 
running water, or submerge the product in water or any other liquid. During cleaning no moisture 
should come into contact with electrical components. Servicing: Do not attempt to service this 
product by opening or removing covers. This may damage the product and expose you to hazards. 
In addition the warranty will expire. Disposal: Dispose product according to local/state/national 
rules and regulations for the disposal of batteries or products containing them. Dispose of paper 
packaging according to local recycling guidelines. Warranty: We offer a world-wide warranty 
of 2 years on manufacturing defects on our night lights, under the condition that the light is used 
and installed according to the instructions the packaging and user manual. Make sure you retain 
a copy of your purchase invoice in case you need to make a warranty claim. The warranty does 
not cover defects resulting from improper usage, access by third parties or own attempts to make 
technical amendment to the product. Any warranty provided by ALLC does not negatively affect the 
mandatory legal rights and claims of the consumer vis-à-vis ALLC. 

Important safety instructions
When using electrical products all basic safety instructions should be followed. Read the 
following information and keep this user manual for further reference.

• When removing and/or inserting batteries, keep out of reach of children • Always replace the 
battery cover and the screws after replacing battery • This product has a choking and serious injury 
risk if the battery cover is not secured with tightening screws on the cover • Do not use in bathroom 
or place near water or other liquids • Use only the size and type of batteries specified 
• Be sure to follow the correct polarity when installing batteries • Different types of batteries or new 
and used batteries are not to be mixed • Empty batteries are to be removed • Non-rechargeable 
batteries are not to be recharged • Rechargeable batteries are to be removed from the product 
before being charged • Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision 
• Remove batteries if product will be stored for an extended period of time • Supply terminals 
are not to be short-circuited • Do not put batteries in a fire under any circumstance as they 
may explode • Battery acid leakage can cause personal injury and damage to the product and 
surrounding property • Keep batteries always away from fire and heat as they are an explosion 
hazard • If battery leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making sure to keep battery 
acid away from eyes, ears, nose and mouth • Immediately wash any clothing or other surface that 
comes into contact with the battery acid • Leaking batteries may make “popping’ sounds • For 
indoor use only • Keep the packaging out of reach of children • This is a decorative item only. This 
is not a toy and should be used under adult supervision at all times • Keep electrical products 
out of reach of small children • Only use the attachments supplied by the manufacturer • Always 
unplug if the light is not being used for an extended period of time • In case of malfunction do not 
disassemble the LED module yourself • The light source of this luminaire is not replaceable; when 
the light source reaches its end of life the whole luminaire should be replaced.

Important notice for the proper disposal/recycling of the product
This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). This means that this product must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU 
in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the environment. User has the choice 
to give this product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys a new 
electrical or electronic equipment. Electronic products not included in the selective sorting process 
are potentially dangerous to the environment and human health due to the presence of hazardous 
substances. For further information, or to find the address of a local collection point, please 
contact your local or regional authorities.

MADE IN HUIZHOU, CHINA 

NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING NACHTLAMPJE (LED)
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. 
Bewaar de handleiding en de verpakking voor toekomstige referentie.
In deze doos: 1x Nachtlampje (LED) • 1x Gebruikershandleiding
Technische specificaties: Ingangsspanning: 3V-5V • Ingangsstroom: 10 mA • Vermogen: 50 mW 
• Batterij: 3x AAA 1,5V • Gewicht: ± 270 gram
Gebruik: Schakel de verlichting in/uit/timer & de batterijen bevinden zich onder de lamp.
1.Timer indicatorlampje 2.Plaats hier de adapter 3.AAN/UIT/TIMER knop 4. Schroef + batter-
ijdeksel 5.NIET INBEGREPEN: 3x AAA batterijen of 5V adapter 6.Waarschuwing! Alleen voor 
decoratie! Geen speelgoed!
Batterijen plaatsen: 1. Gebruik een schroevendraaier om het schroefje van het compartiment-
deksel te verwijderen. 2. Verwijder het batterijcompartimentdeksel, plaats 3 AAA (LR03) batterijen 
en zorg ervoor dat ze correct gepositioneerd zijn (zoals aangegeven op het product). 3. Vervang 
het deksel en draai het schroefje weer vast.
Timer AAN: Druk op de lichtknop. Het timerindicatorlampje gaat branden en het licht gaat uit na 15 minuten.
Timer UIT: Houd de lichtknop 3 seconden ingedrukt. Het timerindicatorlampje gaat uit.
Adapteroptie: Adapters AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (afhankelijk van uw land) zijn 
beschikbaar op www.alittlelovelycompany.com
Reiniging: Gebruik een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel om het lampje af te vegen. 
GEEN sprayreinigers, stromend water of onderdompelen in water of andere vloeistoffen gebruiken. 
Zorg ervoor dat er geen vocht in contact komt met de elektrische onderdelen tijdens het reinigen. 
Onderhoud: Probeer dit product niet te repareren door het openen of verwijderen van de deksels. 
Dit kan het product beschadigen en u blootstellen aan gevaren. Bovendien vervalt de garantie.
Afvoer: Gooi het product weg volgens de lokale, regionale of nationale voorschriften voor de 
afvoer van batterijen of producten die batterijen bevatten. Gooi papieren verpakking weg volgens 
de lokale recycle-richtlijnen. Garantie: Wij bieden een wereldwijde garantie van 2 jaar op fab-
ricagefouten van onze nachtlampjes, op voorwaarde dat het lampje volgens de instructies op de 
verpakking en in de gebruikershandleiding wordt gebruikt en geïnstalleerd. Bewaar een kopie van 
uw aankoopbewijs voor het geval u een garantieclaim moet indienen. De garantie dekt geen de-
fecten als gevolg van onjuist gebruik, toegang door derden of pogingen om technische wijzigingen 
aan het product aan te brengen. De garantie van ALLC heeft geen invloed op de wettelijke rechten 
en claims van de consument jegens ALLC.

 
Belangrijke veiligheidsinstructies
Volg altijd de basisveiligheidsinstructies bij het gebruik van elektrische producten. Lees de 
volgende informatie en bewaar deze handleiding voor toekomstige referentie.

• Houd batterijen buiten bereik van kinderen bij het verwijderen en/of plaatsen van batterijen. 
• Vervang altijd het batterijdeksel en de schroeven na het vervangen van de batterij. • Dit product 
heeft een verstikkings- en ernstig verwondingsrisico als het batterijdeksel niet goed wordt 
vastgedraaid met de schroef. • Gebruik dit product niet in de badkamer of dichtbij water of andere 
vloeistoffen. • Gebruik alleen de opgegeven maat en type batterijen. • Zorg ervoor dat de batter-
ijen correct worden geplaatst volgens de polariteit. • Meng geen verschillende soorten batterijen 
of nieuwe en gebruikte batterijen. • Verwijder lege batterijen. • Niet-oplaadbare batterijen mogen 
niet worden opgeladen. • Oplaadbare batterijen moeten uit het product worden verwijderd voordat 
ze worden opgeladen. • Oplaadbare batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht 
van een volwassene. • Verwijder de batterijen als het product voor langere tijd niet wordt gebruikt. 

• Kortsluit de aansluitpunten van de batterij niet. • Gooi batterijen nooit in het vuur, aangezien ze 
kunnen exploderen. • Lekkende batterijzuur kan persoonlijk letsel en schade aan het product en de 
omgeving veroorzaken. • Houd batterijen altijd uit de buurt van vuur en warmte, aangezien ze een 
explosiegevaar vormen. • Als er batterijlekken optreden, was dan de getroffen huid grondig en zorg 
ervoor dat het batterijzuur uit de buurt van ogen, oren, neus en mond blijft. • Was kleding of andere 
oppervlakken die in contact komen met batterijzuur onmiddellijk. • Lekkende batterijen kunnen 
‘ploppende’ geluiden maken. • Alleen voor binnengebruik. • Houd de verpakking buiten bereik van 
kinderen. • Dit is een decoratief item. Het is geen speelgoed en moet altijd onder toezicht van een 
volwassene worden gebruikt. • Houd elektrische producten buiten bereik van kleine kinderen. 
• Gebruik alleen de bijgeleverde accessoires van de fabrikant. • Trek altijd de stekker uit als het 
licht voor langere tijd niet wordt gebruikt. • Probeer het LED-module niet zelf te demonteren in 
geval van een defect. • De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het 
einde van zijn levensduur bereikt, moet de hele lamp worden vervangen.
 
Belangrijke kennisgeving voor de juiste afvoer/recycling van het product
Dit product draagt het symbol voor selectieve inzameling van Afval van Elektrische en Elektronische 
Apparatuur (WEEE). Dit betekent dat het product volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moet 
worden behandeld om te worden gerecycled of gedemonteerd, om de impact op het milieu te 
minimaliseren. De gebruiker heeft de keuze om dit product in te leveren bij een erkende recyclin-
gorganisatie of bij de winkelier bij de aanschaf van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat. 
Elektronische producten die niet in het selectieve inzamelingsproces worden opgenomen, kunnen 
gevaarlijk zijn voor het milieu en de gezondheid van mensen door de aanwezigheid van schadelijke 
stoffen. Voor meer informatie of om een lokaal inzamelpunt te vinden, kunt u contact opnemen met 
uw lokale of regionale autoriteiten.

GEMAAKT IN HUIZHOU, CHINA

DE: BENUTZERHANDBUCH NACHTLICHT (LED)
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bewahren Sie das Benutzerhandbuch und die Verpackung für zukünftige Referenz auf.
In dieser Box: 1x Nachtlicht (LED) • 1x Benutzerhandbuch
Technische Spezifikationen: Eingangsspannung: 3V-5V • Eingangsstrom: 10 mA • Stromver-
brauch: 50 mW • Batterie: 3x AAA 1,5V • Gewicht: ± 270 Gramm
Verwendung: Ein-/Aus-Schalter/Timer & Batterien befinden sich unter dem Licht. 1. Timer-
Statusanzeige 2. Adapter hier einstecken 3. EIN/AUS/TIMER-Taste 4. Schraube + Batteriedeckel 
5. NICHT ENTHALTEN: 3x AAA-Batterien oder 5V-Adapter 6. Warnung! Nur zur Dekoration! Kein 
Spielzeug!
Batterien einlegen: 1. Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die Schraube des Batteriefach-
deckels zu entfernen. 2. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel, legen Sie 3 AAA (LR03) Batterien ein 
und stellen Sie sicher, dass sie korrekt eingesetzt sind (wie auf dem Produkt angegeben). 
3. Setzen Sie den Deckel wieder ein und ziehen Sie die Schraube fest.
Timer EIN: Drücken Sie die Lichttaste. Die Timer-Statusanzeige leuchtet auf, und das Licht schaltet 
sich nach 15 Minuten aus.
Timer AUS: Halten Sie die Lichttaste 3 Sekunden lang gedrückt. Die Timer-Statusanzeige geht aus.
Adapter-Option: Adapter AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (je nach Ihrem Land) sind verfügbar 
auf www.alittlelovelycompany.com
Reinigung: Verwenden Sie ein feuchtes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel, um das Licht 
abzuwischen. VERWENDEN SIE KEINE Sprühreiniger, fließendes Wasser oder tauchen Sie das 
Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit 
mit den elektrischen Bauteilen in Kontakt kommt, während Sie das Produkt reinigen. Wartung: 
Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu reparieren, indem Sie die Abdeckungen öffnen oder 
entfernen. Dies kann das Produkt beschädigen und Sie Gefahren aussetzen. Zudem erlischt die 
Garantie. Entsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen, staatlichen oder nationalen 
Vorschriften zur Entsorgung von Batterien oder Produkten, die Batterien enthalten. Entsorgen Sie 
Papierverpackungen gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien. Garantie: Wir bieten eine weltweite 
Garantie von 2 Jahren auf Herstellungsfehler bei unseren Nachtlichtern, vorausgesetzt, das Licht 
wird gemäß den Anweisungen auf der Verpackung und im Benutzerhandbuch verwendet und 
installiert. Bewahren Sie eine Kopie Ihres Kaufbelegs auf, falls Sie einen Garantieanspruch geltend 
machen müssen. Die Garantie deckt keine Mängel ab, die durch unsachgemäße Nutzung, Zugang 
durch Dritte oder eigene Versuche zur technischen Änderung des Produkts entstehen. Jede von 
ALLC gewährte Garantie beeinträchtigt nicht die zwingenden gesetzlichen Rechte und Ansprüche 
des Verbrauchers gegenüber ALLC.

 
Wichtige Sicherheitsanweisungen
Bei der Verwendung von elektrischen Produkten sollten immer die grundlegenden Sicher-
heitsanweisungen beachtet werden. Lesen Sie die folgenden Informationen und bewahren 

Sie dieses Benutzerhandbuch für zukünftige Referenz auf. • Halten Sie Batterien bei der Entnahme 
und/oder dem Einlegen von Batterien von Kindern fern. • Ersetzen Sie immer das Batteriefach und 
schrauben Sie die Schrauben nach dem Wechseln der Batterien wieder fest. • Dieses Produkt birgt 
Erstickungsgefahr und ein ernstes Verletzungsrisiko, wenn das Batteriefach nicht ordnungsgemäß 
mit den Schrauben gesichert ist. • Verwenden Sie das Produkt nicht im Badezimmer oder in der 
Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten. • Verwenden Sie nur die angegebenen Batter-
iegrößen und -typen. • Achten Sie darauf, die Batterien korrekt gemäß der Polarität einzusetzen. 
• Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien. • Entnehmen 
Sie leere Batterien. • Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. • Wiederau-
fladbare Batterien müssen vor dem Laden aus dem Produkt entfernt werden. • Wiederaufladbare 
Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. 
• Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt über längere Zeit nicht verwendet wird. • Schließen 
Sie die Batteriekontakte nicht kurz. • Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer, da sie explodieren 
könnten. • Batterieflüssigkeit kann Verletzungen und Schäden am Produkt sowie an umliegendem 
Eigentum verursachen. • Halten Sie Batterien immer von Feuer und Wärme fern, da sie ein 
Explosionsrisiko darstellen. • Falls es zu einem Batterieauslauf kommt, waschen Sie die betroffene 
Haut gründlich und achten Sie darauf, dass Batterieflüssigkeit nicht mit Augen, Ohren, Nase oder 
Mund in Kontakt kommt. • Waschen Sie sofort Kleidung oder andere Oberflächen, die mit der 
Batterieflüssigkeit in Kontakt gekommen sind. • Auslaufende Batterien können „Plopp“-Geräusche 
machen. • Nur für den Innenbereich verwenden. • Halten Sie die Verpackung von Kindern fern. 
• Dies ist nur ein dekoratives Element. Es ist kein Spielzeug und sollte immer unter Aufsicht von 
Erwachsenen verwendet werden. • Halten Sie elektrische Produkte außerhalb der Reichweite von 
kleinen Kindern. • Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten Zubehörteile. • Ziehen Sie 
immer den Stecker, wenn das Licht über längere Zeit nicht verwendet wird. • Versuchen Sie nicht, 
das LED-Modul selbst zu zerlegen, wenn es nicht funktioniert. • Die Lichtquelle dieser Lampe ist 
nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihre Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Lampe 
ersetzt werden.
 
Wichtiger Hinweis zur ordnungsgemäßen Entsorgung/Recycling des Produkts
Dieses Produkt trägt das Symbol für die selektive Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten 
(WEEE). Das bedeutet, dass dieses Produkt gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
behandelt werden muss, um recycelt oder zerlegt zu werden, um die Auswirkungen auf die Umwelt 
zu minimieren. Der Benutzer hat die Wahl, dieses Produkt einer geeigneten Recyclingorganisation 
zu übergeben oder beim Kauf eines neuen elektrischen oder elektronischen Geräts beim Händler 
abzugeben. Elektronische Produkte, die nicht im selektiven Sammelprozess enthalten sind, können 
aufgrund der enthaltenen gefährlichen Substanzen potenziell gefährlich für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit sein. Für weitere Informationen oder um eine lokale Sammelstelle zu 
finden, wenden Sie sich bitte an die lokalen oder regionalen Behörden.

HERGESTELLT IN HUIZHOU, CHINA

FR: MANUEL D’UTILISATION LAMPE DE NUIT (LED)
Lisez attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser le produit. Conservez le 
manuel d’utilisation et l’emballage pour toute référence future.
Dans cette boîte: 1x Lampe de nuit (LED) • 1x Manuel d’utilisation
Spécifications techniques: Tension d’entrée : 3V-5V • Courant d’entrée : 10 mA • Consommation 

d’énergie : 50 mW • Piles : 3x AAA 1,5V • Poids : ± 270 grammes
Utilisation: Allumer/Éteindre/Minuteur & les piles sont situées sous la lampe.
1. Indicateur du minuteur 2. Insérer l’adaptateur ici 3. Bouton ON/OFF/Minuteur 4. Vis + couver-
cle des piles 5. NON INCLUS : 3x piles AAA ou adaptateur 5V 6. Avertissement! Seulement pour 
décoration! Ne pas utiliser comme jouet!
Installation des piles: 1. Utilisez un tournevis pour enlever la vis du couvercle du compartiment 
des piles. 2. Retirez le couvercle du compartiment des piles, insérez 3 piles AAA (LR03) en vous 
assurant qu’elles sont correctement orientées (comme indiqué sur le produit). 3. Replacez le 
couvercle et serrez la vis. 
Minuteur activé: Appuyez sur le bouton de la lumière. L’indicateur du minuteur s’allume et la 
lumière s’éteindra après 15 minutes.
Minuteur désactivé: Maintenez le bouton de la lumière enfoncé pendant 3 secondes. L’indicateur 
du minuteur s’éteindra.
Option d’adaptateur: Adaptateurs AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (selon votre pays) 
disponibles sur www.alittlelovelycompany.com
Nettoyage: Utilisez un chiffon humide et un détergent doux pour essuyer la lampe. NE PAS utiliser 
de nettoyants en spray, d’eau courante, ni immerger le produit dans de l’eau ou tout autre liquide. 
Lors du nettoyage, veillez à ce qu’aucune humidité n’entre en contact avec les composants électri-
ques. Entretien: Ne tentez pas de réparer ce produit en ouvrant ou en retirant les couvercles. Cela 
pourrait endommager le produit et vous exposer à des risques. De plus, la garantie serait annulée.
Élimination: Éliminez le produit conformément aux règles locales, régionales ou nationales 
pour l’élimination des piles ou des produits les contenant. Jetez l’emballage en papier selon les 
consignes locales de recyclage. Garantie : Nous offrons une garantie mondiale de 2 ans contre 
les défauts de fabrication sur nos lampes de nuit, à condition que la lampe soit utilisée et installée 
conformément aux instructions de la boîte et du manuel d’utilisation. Conservez une copie de votre 
facture d’achat au cas où vous auriez besoin de faire une réclamation sous garantie. La garantie 
ne couvre pas les défauts résultant d’une utilisation incorrecte, de l’accès par des tiers ou des 
tentatives de modification technique du produit. Toute garantie fournie par ALLC n’affecte pas les 
droits et réclamations légaux obligatoires du consommateur vis-à-vis d’ALLC.

 
Instructions de sécurité importantes
Lorsque vous utilisez des produits électriques, toutes les consignes de sécurité de base 
doivent être suivies. Lisez les informations suivantes et conservez ce manuel d’utilisation 

pour référence ultérieure. • Gardez les piles hors de la portée des enfants lors de l’insertion et du 
retrait des piles. • Remplacez toujours le couvercle des piles et les vis après avoir remplacé les 
piles. • Ce produit présente un risque d’étouffement et de blessure grave si le couvercle des piles 
n’est pas correctement sécurisé avec les vis. • Ne pas utiliser dans la salle de bain ou à proximité 
de l’eau ou d’autres liquides. • N’utilisez que des piles de taille et de type spécifiés. • Assurez-vous 
de respecter la polarité correcte lors de l’installation des piles. • Ne mélangez pas différents types 
de piles ou des piles neuves et usagées. • Retirez les piles vides. • Ne rechargez pas des piles non 
rechargeables. • Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d’être chargées. 
• Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance d’un adulte. • Retirez 
les piles si le produit ne sera pas utilisé pendant une période prolongée. • Ne court-circuitez pas 
les bornes des piles. • Ne jetez jamais les piles dans un feu, car elles peuvent exploser. • Le liquide 
des piles peut provoquer des blessures et endommager le produit ainsi que les objets environnants. 
• Gardez les piles toujours à l’écart du feu et de la chaleur, car elles présentent un risque 
d’explosion. • En cas de fuite de pile, lavez soigneusement la peau affectée et veillez à éviter tout 
contact avec les yeux, les oreilles, le nez et la bouche. • Lavez immédiatement les vêtements ou 
toute surface qui entre en contact avec le liquide des piles. • Les piles qui fuient peuvent émettre 
des bruits de “pop”. • Utilisation en intérieur uniquement. • Gardez l’emballage hors de portée des 
enfants. • Il s’agit uniquement d’un objet décoratif. Ce n’est pas un jouet et doit être utilisé sous 
la surveillance d’un adulte en tout temps. • Gardez les produits électriques hors de portée des 
jeunes enfants. • Utilisez uniquement les accessoires fournis par le fabricant. • Débranchez toujours 
si la lampe n’est pas utilisée pendant une période prolongée. • En cas de dysfonctionnement, 
ne démontez pas vous-même le module LED. • La source lumineuse de ce luminaire n’est pas 
remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint la fin de sa durée de vie, l’ensemble du luminaire 
doit être remplacé.
 
Avis important concernant l’élimination/recyclage approprié du produit
Ce produit porte le symbole de collecte sélective des Déchets d’Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être traité conformément à la directive 
européenne 2012/19/EU afin d’être recyclé ou démonté pour minimiser son impact sur l’envi-
ronnement. L’utilisateur a la possibilité de remettre ce produit à une organisation de recyclage 
compétente ou au détaillant lors de l’achat d’un nouvel équipement électrique ou électronique. 
Les produits électroniques qui ne sont pas inclus dans le processus de collecte sélective peuvent 
être dangereux pour l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances 
dangereuses. Pour plus d’informations ou pour trouver l’adresse d’un point de collecte local, 
veuillez contacter les autorités locales ou régionales.

FABRIQUÉ À HUIZHOU, CHINE

IT: MANUALE DELL’UTENTE LAMPADA NOTTURNA (LED)
Leggere attentamente questo manuale dell’utente prima di utilizzare il prodotto. Con-
servare il manuale e l’imballaggio per riferimenti futuri.
Contenuto della confezione: 1x Lampada notturna (LED) • 1x Manuale dell’utente
Specifiche tecniche: Tensione di ingresso: 3V-5V • Corrente di ingresso: 10 mA • Consumo 
energetico: 50 mW • Batteria: 3x AAA 1,5V • Peso: ± 270 grammi
Utilizzo: Accensione/spegnimento/minutatore & le batterie si trovano sotto la lampada.
1. Indicatore del minutatore 2. Inserire qui l’adattatore 3. Pulsante ON/OFF/Timer 4. Vite + 
coperchio delle batterie 5. NON INCLUSI: 3x batterie AAA o adattatore 5V 6. Attenzione! Solo per 
decorazione! Non è un giocattolo!
Inserimento delle batterie: 1. Usare un cacciavite per rimuovere la vite del coperchio del compar-
timento batterie. 2. Rimuovere il coperchio del compartimento batterie, inserire 3 batterie AAA 
(LR03) assicurandosi che siano orientate correttamente (come indicato sul prodotto). 3. Rimontare 
il coperchio e stringere la vite.
Minutatore attivo: Premere il pulsante della luce. L’indicatore del minutatore si accenderà e la 
luce si spegnerà dopo 15 minuti.
Minutatore disattivato: Tenere premuto il pulsante della luce per 3 secondi. L’indicatore del 
minutatore si spegnerà.
Opzione adattatore: Adattatori AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (a seconda del Paese) 
disponibili su www.alittlelovelycompany.com
Pulizia: Utilizzare un panno umido e un detergente delicato per pulire la lampada. NON utilizzare 
detergenti spray, acqua corrente, né immergere il prodotto in acqua o altri liquidi. Durante la 
pulizia, evitare che l’umidità entri in contatto con i componenti elettrici. Manutenzione:
Non tentare di riparare il prodotto aprendo o rimuovendo i coperchi. Questo potrebbe danneggiare 
il prodotto e esporvi a rischi. Inoltre, la garanzia sarà annullata. Smaltimento: Smaltire il prodotto 
in conformità con le normative locali, statali o nazionali per lo smaltimento di batterie o prodotti 
che le contengono. Smaltire l’imballaggio in carta seguendo le linee guida di riciclaggio locali. 
Garanzia: Offriamo una garanzia mondiale di 2 anni sui difetti di fabbricazione delle nostre 
lampade notturne, a condizione che la lampada sia utilizzata e installata secondo le istruzioni 
contenute nella confezione e nel manuale dell’utente. Conservare una copia della fattura di 
acquisto nel caso in cui sia necessario presentare una richiesta di garanzia. La garanzia non copre 
difetti derivanti da un uso improprio, accesso da parte di terzi o tentativi di modifiche tecniche del 
prodotto. Qualsiasi garanzia fornita da ALLC non pregiudica i diritti legali obbligatori e le richieste 
del consumatore nei confronti di ALLC.

 
Istruzioni di sicurezza importanti
Quando si utilizzano prodotti elettrici, è necessario seguire tutte le istruzioni di sicurezza di 
base. Leggere le seguenti informazioni e conservare questo manuale per riferimenti futuri. 

• Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini quando si rimuovono o si inseriscono le batterie. 
• Sostituire sempre il coperchio delle batterie e le viti dopo aver cambiato le batterie.• Questo 
prodotto comporta un rischio di soffocamento e lesioni gravi se il coperchio delle batterie non viene 
fissato correttamente con le viti. • Non utilizzare in bagno o vicino a acqua o altri liquidi. • Utiliz-

zare solo le dimensioni e il tipo di batterie specificati. • Assicurarsi di rispettare la polarità corretta 
durante l’inserimento delle batterie. • Non mescolare diversi tipi di batterie o batterie nuove e 
usate. • Rimuovere le batterie scariche. • Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 
• Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima della ricarica. • Le batterie 
ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto. • Rimuovere le batterie 
se il prodotto non verrà utilizzato per un periodo prolungato. • Non cortocircuitare i terminali delle 
batterie. • Non mettere le batterie nel fuoco, poiché potrebbero esplodere. • Le perdite di acido 
delle batterie possono causare lesioni personali e danni al prodotto e alla proprietà circostante.
• Tenere sempre le batterie lontano dal fuoco e dal calore, in quanto rappresentano un pericolo di 
esplosione. • In caso di perdite di batteria, lavare immediatamente la pelle interessata, evitando 
che l’acido entri in contatto con occhi, orecchie, naso e bocca. • Lavare immediatamente qualsiasi 
indumento o superficie che venga a contatto con l’acido della batteria. • Le batterie che perdono 
possono emettere suoni di “pop”. • Solo per uso interno. • Tenere l’imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini. • Questo è un articolo decorativo. Non è un giocattolo e deve essere utilizzato sempre 
sotto la supervisione di un adulto. • Tenere i prodotti elettrici fuori dalla portata dei bambini picco-
li. • Utilizzare solo gli accessori forniti dal produttore. • Scollegare sempre la lampada se non viene 
utilizzata per un lungo periodo. • In caso di malfunzionamento, non smontare il modulo LED. 
• La fonte luminosa di questa lampada non è sostituibile; quando la fonte luminosa raggiunge la 
fine della sua vita utile, l’intera lampada deve essere sostituita.
 
Avviso importante per il corretto smaltimento/riciclaggio del prodotto
Questo prodotto porta il simbolo di raccolta selettiva dei Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE). Ciò significa che il prodotto deve essere trattato conformemente alla Direttiva 
Europea 2012/19/EU per essere riciclato o smontato al fine di ridurre l’impatto ambientale. 
L’utente ha la possibilità di consegnare questo prodotto a un’organizzazione di riciclaggio 
competente o al rivenditore quando acquista un nuovo dispositivo elettrico o elettronico. I prodotti 
elettronici che non sono inclusi nel processo di raccolta selettiva possono essere pericolosi per 
l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Per ulteriori informazi-
oni o per trovare un punto di raccolta locale, si prega di contattare le autorità locali o regionali.

FABBRICATO A HUIZHOU, CINA

ES: MANUAL DE USUARIO LUZ NOCTURNA (LED)
Lea cuidadosamente este manual de usuario antes de utilizar el producto. Conserve el 
manual de usuario y el embalaje para futuras consultas.
Contenido de la caja: 1x Luz nocturna (LED) • 1x Manual de usuario
Especificaciones técnicas: Voltaje de entrada: 3V-5V • Corriente de entrada: 10 mA • Consumo 
de energía: 50 mW • Batería: 3x AAA 1,5V • Peso: ± 270 gramos
Cómo usar: Encender/apagar/minutero y baterías ubicados debajo de la luz.
1. Indicador del minutero 2. Insertar adaptador aquí 3. Botón ON/OFF/Timer 4. Tornillo + tapa de 
la batería 5. NO INCLUIDO: 3x pilas AAA o adaptador 5V 6. ¡Advertencia! ¡Solo para decoración! 
¡No es un juguete!
Colocar las pilas: 1. Use un destornillador para quitar el tornillo de la tapa del compartimiento 
de las pilas. 2. Retire la tapa del compartimiento de las pilas, coloque 3 pilas AAA (LR03) 
asegurándose de que estén orientadas correctamente (como se indica en el producto). 3. Vuelva a 
colocar la tapa y apriete el tornillo.
Minutero activado: Presione el botón de la luz. El indicador del minutero se encenderá y la luz se 
apagará después de 15 minutos.
Minutero desactivado: Mantenga presionado el botón de la luz durante 3 segundos. El indicador 
del minutero se apagará.
Opción de adaptador: Adaptadores AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (dependiendo de 
su país) disponibles en www.alittlelovelycompany.com Limpieza: Use un paño húmedo y un 
detergente suave para limpiar la luz. NO use limpiadores en aerosol, agua corriente ni sumerja 
el producto en agua u otros líquidos. Durante la limpieza, no debe entrar humedad en contacto 
con los componentes eléctricos. Mantenimiento: No intente reparar este producto abriendo o 
quitando las cubiertas. Esto podría dañar el producto y exponerlo a riesgos. Además, la garantía 
se anulará. Eliminación: Elimine el producto según las normativas locales, estatales o nacionales 
sobre el desecho de baterías o productos que las contengan. Deseche el embalaje de papel 
siguiendo las directrices locales de reciclaje. Garantía: Ofrecemos una garantía mundial de 2 
años contra defectos de fabricación en nuestras luces nocturnas, siempre que la luz se utilice 
e instale de acuerdo con las instrucciones contenidas en el embalaje y el manual del usuario. 
Asegúrese de conservar una copia de su factura de compra en caso de que necesite presentar 
una reclamación de garantía. La garantía no cubre defectos que resulten de un uso indebido, 
acceso por parte de terceros o intentos de modificación técnica del producto. Cualquier garantía 
proporcionada por ALLC no afecta los derechos y reclamaciones legales obligatorios del 
consumidor frente a ALLC.

 
Instrucciones de seguridad importantes
Al utilizar productos eléctricos, deben seguirse todas las instrucciones básicas de seguri-
dad. Lea la siguiente información y guarde este manual de usuario para futuras consultas. 

• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños al insertar o retirar las pilas. • Reemplace 
siempre la tapa de las pilas y los tornillos después de cambiar las pilas. • Este producto presenta 
un riesgo de asfixia y lesiones graves si la tapa de las pilas no está correctamente asegurada con 
los tornillos. • No lo use en el baño ni cerca de agua o otros líquidos. • Use solo el tamaño y tipo 
de pilas especificadas. • Asegúrese de seguir la polaridad correcta al instalar las pilas. • No mez-
cle diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. • Retire las pilas descargadas. • No recargue 
pilas no recargables. • Las pilas recargables deben retirarse del producto antes de ser cargadas. 
• Las pilas recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. 
• Retire las pilas si el producto no se va a utilizar durante un período largo. • No haga cortocircui-
tar los terminales de las pilas. • No ponga las pilas en fuego, ya que pueden explotar. • El derrame 
de ácido de las pilas puede causar lesiones personales y daños al producto y a la propiedad 
circundante. • Mantenga siempre las pilas alejadas del fuego y del calor, ya que son un riesgo de 
explosión. • Si ocurre un derrame de batería, lave bien la piel afectada, asegurándose de que el 
ácido de la batería no entre en contacto con los ojos, oídos, nariz y boca. • Lave inmediatamente 
cualquier prenda de vestir o superficie que entre en contacto con el ácido de la batería. • Las 
pilas que gotean pueden emitir sonidos de “explosión”. • Solo para uso en interiores. • Mantenga 
el embalaje fuera del alcance de los niños. • Este es un artículo decorativo. No es un juguete y 
debe ser usado bajo la supervisión de un adulto en todo momento. • Mantenga los productos 
eléctricos fuera del alcance de los niños pequeños. • Use solo los accesorios proporcionados 
por el fabricante. • Siempre desenchufe la luz si no se va a utilizar durante un período largo. • En 
caso de mal funcionamiento, no desmonte el módulo LED usted mismo. • La fuente de luz de este 
luminario no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil, el luminario 
completo debe ser reemplazado.
 
Aviso importante para la correcta eliminación/reciclaje del producto
Este producto lleva el símbolo de recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE). Esto significa que el producto debe ser tratado de acuerdo con la Directiva 
Europea 2012/19/EU para ser reciclado o desmontado y así minimizar su impacto en el medio 
ambiente. El usuario tiene la opción de entregar este producto a una organización competente 
de reciclaje o al minorista cuando compre un nuevo equipo eléctrico o electrónico. Los productos 
electrónicos que no se incluyen en el proceso de recogida selectiva pueden ser peligrosos para 
el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Para más 
información o para encontrar una ubicación de recolección local, póngase en contacto con las 
autoridades locales o regionales.

FABRICADO EN HUIZHOU, CHINA

PT: MANUAL DO USUÁRIO LUZ NOTURNA (LED)
Leia atentamente este manual do usuário antes de utilizar o produto. Guarde o manual e 
a embalagem para futuras consultas.
Conteúdo da caixa: 1x Luz noturna (LED) • 1x Manual do usuário
Especificações técnicas: Tensão de entrada: 3V-5V • Corrente de entrada: 10 mA • Consumo de 

energia: 50 mW • Bateria: 3x AAA 1,5V • Peso: ± 270 gramas
Como usar: Ligar/desligar/minutador & as baterias localizadas abaixo da luz. 1. Indicador do 
minutador 2. Inserir o adaptador aqui 3. Botão ON/OFF/Timer 4. Parafuso + tampa da bateria 
5. NÃO INCLUSO: 3x pilhas AAA ou adaptador 5V 6. Atenção! Somente para decoração! Não 
é um brinquedo!
Instalação das pilhas: 1. Use uma chave de fenda para remover o parafuso da tampa do com-
partimento de pilhas. 2. Retire a tampa do compartimento das pilhas, insira 3 pilhas AAA (LR03) 
certificando-se de que estão corretamente orientadas (como indicado no produto). 3. Recoloque 
a tampa e aperte o parafuso.
Minutador ativado: Pressione o botão de luz. O indicador do minutador acenderá e a luz se 
apagará após 15 minutos. Minutador desativado: Segure o botão de luz pressionado por 3 
segundos. O indicador do minutador se apagará. 
Opção de adaptador: Adaptadores AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (dependendo do seu 
país) disponíveis em www.alittlelovelycompany.com
Limpeza: Use um pano úmido e um detergente suave para limpar a luz. NÃO use produtos de 
limpeza em spray, água corrente, nem submerja o produto em água ou outros líquidos. Durante a 
limpeza, não deve haver contato da umidade com os componentes elétricos. Manutenção: Não 
tente reparar este produto abrindo ou removendo as tampas. Isso pode danificar o produto e 
expô-lo a riscos. Além disso, a garantia será anulada. Descarte: Descarte o produto de acordo 
com as regulamentações locais, estaduais ou nacionais para descarte de baterias ou produtos 
que as contenham. Descarte a embalagem de papel de acordo com as diretrizes locais de 
reciclagem.Garantia: Oferecemos uma garantia mundial de 2 anos contra defeitos de fabricação 
em nossas luzes noturnas, desde que a luz seja usada e instalada de acordo com as instruções 
contidas na embalagem e no manual do usuário. Certifique-se de guardar uma cópia da sua nota 
fiscal de compra, caso precise fazer uma reclamação de garantia. A garantia não cobre defeitos 
decorrentes de uso indevido, acesso de terceiros ou tentativas de modificação técnica do produto. 
Qualquer garantia fornecida pela ALLC não afeta os direitos e reclamações legais obrigatórios do 
consumidor em relação à ALLC.

 
Instruções de segurança importantes
Ao utilizar produtos elétricos, todas as instruções básicas de segurança devem ser segui-
das. Leia as informações abaixo e guarde este manual para futuras consultas. 

• Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças ao inserir ou retirar as pilhas. • Sempre 
substitua a tampa das pilhas e os parafusos após a troca das pilhas. • Este produto oferece risco 
de sufocamento e lesões graves caso a tampa das pilhas não esteja devidamente fixada com os 
parafusos. • Não use no banheiro ou próximo a água ou outros líquidos. • Use apenas o tipo e 
o tamanho de pilhas especificado. • Certifique-se de seguir a polaridade correta ao instalar as 
pilhas. • Não misture diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas com pilhas usadas. • Remova as 
pilhas descarregadas.• Não recarregue pilhas não recarregáveis. • Pilhas recarregáveis devem ser 
retiradas do produto antes de serem carregadas. • Pilhas recarregáveis só devem ser carregadas 
sob a supervisão de um adulto. • Remova as pilhas se o produto não for utilizado por um longo 
período de tempo. • Não faça curto-circuito nos terminais das pilhas. • Não coloque as pilhas no 
fogo, pois elas podem explodir. • O vazamento de ácido das pilhas pode causar lesões pessoais e 
danos ao produto e à propriedade ao redor. • Mantenha as pilhas sempre longe do fogo e do cal-
or, pois elas são um risco de explosão. • Se ocorrer vazamento de pilha, lave bem a pele afetada, 
certificando-se de que o ácido não entre em contato com os olhos, ouvidos, nariz e boca. • Lave 
imediatamente qualquer roupa ou superfície que entre em contato com o ácido da pilha. • Pilhas 
com vazamento podem emitir sons de “estalo”. • Para uso interno apenas. 
• Mantenha a embalagem fora do alcance das crianças. • Este é apenas um item decorativo. Não 
é um brinquedo e deve ser usado sob a supervisão de um adulto o tempo todo. • Mantenha os 
produtos elétricos fora do alcance de crianças pequenas. • Use apenas os acessórios fornecidos 
pelo fabricante. • Sempre desconecte a luz quando não for utilizada por um longo período de 
tempo. • Em caso de mau funcionamento, não desmonte o módulo LED você mesmo. • A fonte de 
luz deste luminário não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida útil, 
o luminário inteiro deverá ser substituído.
 
Aviso importante sobre o descarte/reciclagem adequada do produto
Este produto exibe o símbolo de separação seletiva de Resíduos de Equipamentos Elétricos e 
Eletrônicos (REEE). Isso significa que o produto deve ser tratado conforme a Diretiva Europeia 
2012/19/EU, para ser reciclado ou desmontado, minimizando seu impacto ambiental. O usuário 
tem a opção de entregar este produto a uma organização de reciclagem competente ou ao 
revendedor quando comprar um novo equipamento eletrônico ou elétrico. Produtos eletrônicos que 
não estão incluídos no processo de separação seletiva podem ser prejudiciais ao meio ambiente 
e à saúde humana devido à presença de substâncias perigosas. Para mais informações ou para 
localizar um ponto de coleta local, entre em contato com as autoridades locais ou regionais.

FABRICADO EM HUIZHOU, CHINA

DK: BRUGERVEJLEDNING NATLAMPE (LED) 
Inden du bruger produktet, læs denne brugervejledning omhyggeligt. Opbevar brugerve-
jledningen og emballagen til fremtidig brug.
I denne æske: 1x natlampe (LED) • 1x brugervejledning
Tekniske specifikationer: Indgangsspænding 3V-5V • Indgangsstrøm 10 mA • Strømforbrug 50 mW 
• Batteri 3x AAA 1,5 V • Vægt ± 270 gram
Hvordan bruges: Lys tænd/sluk/timer & batterier er placeret under lyset.
1. Timer indikatorlys 2. Indsæt adapter her 3. TÆND/SLUK/Timer knap 4. Skrue + batteridæksel 
5. IKKE INKLUDERET: 3 x AAA batterier eller 5V adapter 6. Advarsel! Kun til dekoration! Ikke en legetøj!
For at placere batterier: 1. Brug en skruetrækker til at fjerne skruen til batterikammeret. 2. Fjern 
batterikammerdækslet, placér 3 AAA (LR03) batterier og sørg for, at de er monteret med deres 
poler i den rigtige retning (som angivet på produktet). 3. Sæt dækslet på igen og stram skruen.
Timer TÆND: Tryk på lysknappen. Timerindikatorlyset tændes og lyset slukkes efter 15 minutter. 
Timer SLUK: Hold lysknappen nede i 3 sekunder. Timerindikatorlyset slukkes. 
Adapter mulighed: Adaptere AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (afhængigt af dit land) fås på 
www.alittlelovelycompany.com 
Rengøring: Brug en fugtig klud og mildt rengøringsmiddel til at tørre lyset af. BRUG IKKE 
sprayrensere, rindende vand eller nedsænk produktet i vand eller andre væsker. Under rengøring 
må ingen fugt komme i kontakt med elektriske komponenter. Service: Forsøg ikke at servicere dette 
produkt ved at åbne eller fjerne dæksler. Dette kan beskadige produktet og udsætte dig for fare. 
Derudover udløber garantien. Bortskaffelse: Bortskaf produktet i henhold til lokale/stat/nationale 
regler og forskrifter for bortskaffelse af batterier eller produkter, der indeholder dem. Smid papem-
ballage ud i henhold til lokale genbrugsanvisninger. Garanti: Vi tilbyder en verdensomspændende 
garanti på 2 år mod fabrikationsfejl på vores natlamper, under forudsætning af at lyset bruges og 
installeres i overensstemmelse med instruktionerne i emballagen og brugervejledningen. Sørg for 
at beholde en kopi af din købsfaktura i tilfælde af, at du skal gøre krav på garantien. Garantien 
dækker ikke fejl som følge af forkert brug, adgang af tredjepart eller egne forsøg på at foretage 
tekniske ændringer af produktet. Enhver garanti fra ALLC påvirker ikke forbrugerens obligatoriske 
lovmæssige rettigheder og krav over for ALLC. 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner 
Når der bruges elektriske produkter, skal alle grundlæggende sikkerhedsinstruktioner følg-
es. Læs følgende information og opbevar denne brugervejledning til senere reference. 

• Ved fjernelse og/eller indsættelse af batterier skal de holdes uden for børns rækkevidde
 • Sæt altid batteridækslet og skruerne på plads efter udskiftning af batteri • Dette produkt udgør 
en kvælnings- og alvorlig skaderisiko, hvis batteridækslet ikke er fastgjort med strammende skruer 
på dækslet • Brug ikke i badeværelset eller placer i nærheden af vand eller andre væsker • Brug kun 
den størrelse og type batterier, der er specificeret • Sørg for at følge den korrekte polaritet, når du 
installerer batterier • Forskellige typer af batterier eller nye og brugte batterier må ikke blandes 
• Tomme batterier skal fjernes • Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades • Genopladelige 
batterier skal fjernes fra produktet, før de oplades • Genopladelige batterier må kun oplades under 
voksen overvågning • Fjern batterierne, hvis produktet opbevares i længere tid • Forsyningstermi-
nalerne må ikke kortsluttes • Sæt aldrig batterier i brand under nogen omstændigheder, da de kan 
eksplodere • Batterisyreleje kan forårsage personskader og skade på produktet og omgivende 
ejendom • Hold altid batterier væk fra ild og varme, da de udgør en eksplosionsfare • Hvis batter-

isyreleje opstår, skal du grundigt vaske eventuel berørt hud og sørg for at holde batterisyre væk fra 
øjne, ører, næse og mund • Vask straks tøj eller andet overflade, der kommer i kontakt med bat-
terisyre • Lækende batterier kan lave “poppende” lyde • Kun til indendørs brug • Hold emballagen 
uden for børns rækkevidde • Dette er kun til dekoration. Dette er ikke et legetøj og bør altid bruges 
under voksen overvågning • Hold elektriske produkter uden for små børns rækkevidde • Brug kun de 
vedhæftede filer leveret af producenten • Afbryd altid strømmen, hvis lyset ikke bruges i længere tid 
• I tilfælde af funktionsfejl skal du ikke adskille LED-modulet selv • Lysets kilde i dette armatur kan 
ikke udskiftes; når lysets kilde når slutningen af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

Vigtig meddelelse om korrekt bortskaffelse/genanvendelse af produktet. 
Dette produkt bærer det selektive sorteringssymbol for affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE). Dette betyder, at dette produkt skal håndteres i overensstemmelse med den europæiske 
direktiv 2012/19/EU for at blive genanvendt eller demonteret for at minimere dets påvirkning på 
miljøet. Brugeren har mulighed for at aflevere dette produkt til en kompetent genbrugsorganisation 
eller til forhandleren, når han køber nyt elektrisk eller elektronisk udstyr. Elektroniske produkter, der 
ikke er inkluderet i den selektive sorteringsproces, er potentielt farlige for miljøet og menneskers 
sundhed på grund af tilstedeværelsen af farlige stoffer. For yderligere information eller for at finde 
adressen på et lokalt indsamlingssted, bedes du kontakte dine lokale eller regionale myndigheder.

FREMSTILLET I HUIZHOU, KINA

SE: BRUGERVEJLEDNING FÖR NATTLAMPA (LED) 
Innan du använder produkten, läs denna användarmanual noggrant. Förvara användarman-
ualen och förpackningen för framtida referens.
I denna låda: 1x nattlampa (LED) • 1x användarmanual
Tekniska specifikationer: Inmatningsspänning 3V-5V • Inmatningsström 10 mA • Strömförbrukning 
50 mW • Batteri 3x AAA 1,5 V • Vikt ± 270 gram
Hur man använder: Ljus på/av/timer & batterier finns under lampan. 1. Timerindikatorljus 
2. Sätt in adapter här 3. PÅ/AV/Timer knapp 4. Skruv + batteriskydd 5. INTE INKLUDERAD: 3 x 
AAA batterier eller 5V adapter 6.Varning! Endast för dekoration! Inte en leksak!
För att placera batterier: 1. Använd en skruvmejsel för att ta bort skruven på batterifackets lock. 
2. Ta bort batterifackets lock, placera 3 AAA (LR03) batterier och se till att de är monterade med 
polerna i rätt riktning (som angivet på produkten). 3. Sätt tillbaka locket och dra åt skruven.
Timer PÅ: Tryck på ljusknappen. Timerindikatorljuset kommer att lysa, och lampan kommer att 
släckas efter 15 minuter. 
Timer AV: Håll ned ljusknappen i 3 sekunder. Timerindikatorljuset kommer att släckas. 
Adapteralternativ: Adaptere AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (beroende på ditt land) finns 
tillgängliga på www.alittlelovelycompany.com
Rengöring: Använd en fuktig trasa och milt rengöringsmedel för att torka av lampan. ANVÄND 
INTE spraysrengöringsmedel, rinnande vatten eller sänk produkten i vatten eller annan vätska. 
Under rengöringen får ingen fukt komma i kontakt med elektriska komponenter. Service: Försök inte 
att serva den här produkten genom att öppna eller ta bort locken. Detta kan skada produkten och 
utsätta dig för fara. Dessutom kommer garantin att löpa ut. Avfallshantering: Kasta produkten en-
ligt lokala/statliga/nationella regler och föreskrifter för avfallshantering av batterier eller produkter 
som innehåller dem. Kasta pappersförpackningen enligt lokala återvinningsriktlinjer. 
Garanti: Vi erbjuder en världsomspännande garanti på 2 år mot tillverkningsfel på våra nattlamp-
or, under förutsättning att lampan används och installeras enligt instruktionerna i förpackningen 
och användarmanualen. Se till att behålla en kopia av ditt inköpskvitto ifall du behöver göra ett 
garantianspråk. Garantin täcker inte defekter som uppstår på grund av felaktig användning, 
tillgång av tredje part eller egna försök att göra tekniska ändringar på produkten. Eventuell garanti 
som tillhandahålls av ALLC påverkar inte konsumentens obligatoriska lagstadgade rättigheter och 
krav gentemot ALLC.

Viktiga säkerhetsinstruktioner 
Vid användning av elektriska produkter ska alla grundläggande säkerhetsinstruktioner 
följas. Läs följande information och behåll denna användarmanual för framtida referens.

• Vid borttagning och/eller insättning av batterier, håll dem utom räckhåll för barn • Byt alltid bat-
terilocket och skruvarna efter att ha bytt batteri • Denna produkt utgör en kvävnings- och allvarlig 
skaderisk om batterilocket inte är säkrat med åtdragningsskruvar på locket • Använd inte i badrum 
eller placera nära vatten eller andra vätskor • Använd endast den storlek och typ av batterier som 
anges • Se till att följa korrekt polaritet vid installation av batterier • Olika typer av batterier eller 
nya och använda batterier får inte blandas • Tomma batterier ska tas bort 
• Icke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas upp • Uppladdningsbara batterier ska tas bort 
från produkten innan de laddas upp • Uppladdningsbara batterier ska endast laddas upp under 
vuxen övervakning • Ta bort batterier om produkten ska förvaras under en längre tid • Strömförsör-
jnings-terminaler får inte kortslutas • Sätt inte batterier i eld under några omständigheter eftersom 
de kan explodera • Batterisyraleckage kan orsaka personskador och skada på produkten och 
omgivande egendom • Håll batterier alltid borta från eld och värme eftersom de är en explosions-
risk • Om batterisyraleckage inträffar, tvätta noggrant eventuell påverkad hud och se till att hålla 
batterisyran borta från ögon, öron, näsa och mun • Tvätta omedelbart eventuella kläder eller annan 
yta som kommer i kontakt med batterisyran • Läckande batterier kan göra “poppande” ljud 
• Endast för inomhusbruk • Håll förpackningen utom räckhåll för barn • Detta är enbart en dekorativ 
artikel. Detta är inte en leksak och ska användas under vuxen övervakning vid alla tillfällen • Håll 
elektriska produkter utom räckhåll för små barn • Använd endast tillbehör som medföljer från 
tillverkaren • Koppla alltid ur om lampan inte används under en längre tid • Om fel uppstår ska du 
inte demontera LED-modulen själv • Ljuskällan till denna armatur kan inte ersättas; när ljuskällan 
når slutet av sin livslängd bör hela armaturen bytas ut.

Viktigt meddelande för korrekt bortskaffande/återvinning av produkten. 
Denna produkt bär symbolen för selektiv sortering av avfall från elektriska och elektroniska produk-
ter (WEEE). Detta innebär att produkten måste hanteras i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU för 
att återvinnas eller demonteras för att minimera dess miljöpåverkan. Användaren har möjlighet att 
lämna produkten till en kompetent återvinningsorganisation eller till återförsäljaren när han köper 
en ny elektrisk eller elektronisk utrustning. Elektroniska produkter som inte ingår i den selektiva 
sorteringsprocessen är potentiellt farliga för miljön och människors hälsa på grund av förekomsten 
av farliga ämnen. För ytterligare information, eller för att hitta adressen till en lokal insamlingsplats, 
vänligen kontakta dina lokala eller regionala myndigheter.

TILLVERKAD I HUIZHOU, KINA

NO: BRUKSANVISNING FOR NATTLAMPA (LED)
Før du bruker produktet, vennligst les denne bruksanvisningen nøye. Oppbevar bruksan-
visningen og emballasjen for fremtidig referanse.
Innhold: 1x Liten lampe LED • 3x AG13/LR44-batteri (allerede installert)
I denne esken: 1x nattlampe (LED) • 1x brukerveiledning
Tekniske spesifikasjoner: Inngangsspenning 3V-5V • Inngangsstrøm 10 mA • Strømforbruk 50 mW 
• Batteri 3x AAA 1,5 V • Vekt ± 270 gram
Hvordan bruke: Lys på/av/timer & batterier befinner seg under lyset. 1. Timerindikatorlys 2. Sett 
inn adapter her 3. PÅ/AV/Timer knapp 4. Skrue + batterideksel 5. IKKE INKLUDERT: 3 x AAA 
batterier eller 5V adapter 6. Advarsel! Kun til dekorasjon! Ikke en leke!
For å plassere batterier: 1. Bruk en skrutrekker for å fjerne skruen på batterikammerdekselet.
2. Fjern batterikammerdekselet, sett inn 3 AAA (LR03) batterier og sørg for at de er montert med 
polene i riktig retning (som angitt på produktet).3. Sett på dekselet igjen og stram skruen.
Timer PÅ: Trykk på lysknappen. Timerindikatorlyset vil lyse, og lyset vil slukke etter 15 minutter. 
Timer AV: Hold lysknappen nede i 3 sekunder. Timerindikatorlyset vil slukke. 
Adapteralternativ: Adaptere AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (avhengig av ditt land) 
tilgjengelig på www.alittlelovelycompany.com
Rengjøring: Bruk en fuktig klut og mildt rengjøringsmiddel for å tørke av lyset. BRUK IKKE spray-
rensere, rennende vann eller senk produktet i vann eller andre væsker. Under rengjøring må ingen 
fuktighet komme i kontakt med elektriske komponenter. Service: Ikke prøv å servicere dette pro-
duktet ved å åpne eller fjerne deksler. Dette kan skade produktet og utsette deg for fare. I tillegg 
vil garantien utløpe. Avhending: Kast produktet i henhold til lokale/statlige/nasjonale regler og 
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forskrifter for avhending av batterier eller produkter som inneholder dem. Kast papiremballasjen i 
henhold til lokale gjenvinningsretningslinjer. Garanti: Vi tilbyr en verdensomspennende garanti på 
2 år mot produksjonsfeil på våre nattlamper, under forutsetning av at lyset brukes og installeres 
i henhold til instruksjonene i emballasjen og brukerveiledningen. Sørg for å beholde en kopi av 
kjøpsfakturaen din i tilfelle du må gjøre krav på garantien. Garantien dekker ikke feil som følge 
av feil bruk, tilgang av tredjeparter eller egne forsøk på å gjøre tekniske endringer på produktet. 
Enhver garanti gitt av ALLC påvirker ikke forbrukerens obligatoriske lovfestede rettigheter og krav 
overfor ALLC. 

Viktige sikkerhetsinstruksjoner 
Ved bruk av elektriske produkter må alle grunnleggende sikkerhetsinstruksjoner følges. 
Les følgende informasjon og behold denne brukerveiledningen for fremtidig referanse. 

• Ved fjerning og/eller innsats av batterier, hold dem utenfor barns rekkevidde • Bytt alltid bat-
teridekselet og skruene etter å ha skiftet batteri • Dette produktet utgjør en kvelnings- og alvorlig 
skaderisiko hvis batteridekselet ikke er sikret med strammeskrue på dekselet • Ikke bruk i baderom 
eller plasser i nærheten av vann eller andre væsker • Bruk bare størrelse og type batterier som er 
spesifisert • Sørg for å følge riktig polaritet når du installerer batterier • Forskjellige typer batterier 
eller nye og brukte batterier skal ikke blandes • Tomme batterier skal fjernes  • Ikke-oppladbare 
batterier skal ikke lades opp • Oppladbare batterier skal fjernes fra produktet før de lades opp. 
• Oppladbare batterier skal bare lades opp under voksen overvåkning • Fjern batterier hvis pro-
duktet skal lagres i lengre tid • Forsyningsterminaler skal ikke kortsluttes • Ikke sett batterier i brann 
under noen omstendigheter da de kan eksplodere • Batterisyrelekkasje kan forårsake personskader 
og skade på produktet og omgivende eiendom • Hold batterier alltid unna ild og varme da de er en 
eksplosjonsfare • Hvis batterisyrelekkasje oppstår, vask grundig eventuell berørt hud og sørg for å 
holde batterisyre borte fra øyne, ører, nese og munn • Vask umiddelbart eventuelle klær eller annen 
overflate som kommer i kontakt med batterisyre • Lekkende batterier kan lage “poppelyder” • Kun 
til innendørs bruk • Hold emballasjen utenfor rekkevidde for barn • Dette er kun til dekorasjon. Dette 
er ikke en leke og bør alltid brukes under voksen overvåkning • Hold elektriske produkter utenfor 
rekkevidde for små barn • Bruk bare vedlegg levert av produsenten • Koble alltid fra hvis lyset ikke 
brukes i lengre tid • I tilfelle feil funksjon, ikke demonter LED-modulen selv • Lyskilden til dette 
armaturet kan ikke erstattes; når lyskilden når slutten av sin levetid, bør hele armaturet byttes ut.

Viktig melding for riktig avhending/gjenvinning av produktet. 
Dette produktet har symbolet for selektiv sortering av elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). Dette 
betyr at produktet må håndteres i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU for å bli resirkulert eller 
demontert for å minimere dets påvirkning på miljøet. Brukeren har valget mellom å gi dette produk-
tet til en kompetent gjenvinningsorganisasjon eller til forhandleren når han kjøper nytt elektrisk eller 
elektronisk utstyr. Elektroniske produkter som ikke er inkludert i den selektive sorteringsprosessen, 
er potensielt farlige for miljøet og menneskers helse på grunn av tilstedeværelsen av farlige stoffer. 
For ytterligere informasjon, eller for å finne adressen til et lokalt innsamlingssted, vennligst kontakt 
dine lokale eller regionale myndigheter.
 
LAGET I HUIZHOU, KINA

FI: KÄYTTÖOHJE YÖVALO (LED)
Ennen tuotteen käyttöä, lue tämä käyttöohje huolellisesti. Säilytä käyttöohje ja pakkaus 
myöhempää käyttöä varten.
Tämä laatikko sisältää: • 1x yövalo (LED) • 1x käyttöohje
Tekniset tiedot: • Tul jännite: 3V–5V • Tulovirta: 10 mA • Virrankulutus: 50 mW • Paristot: 3x AAA 
1,5 V • Paino: ± 270 grammaa
Käyttöohjeet: Valo päälle/pois/ajastin ja paristot sijaitsevat valon alla.
1. Ajastimen merkkivalo 2. Liitä sovitin tähän 3. ON/OFF/Ajastin-painike 4. Ruuvit + paristokotelo 
5. EI SISÄLLY: 3 x AAA-paristoa tai 5V-sovitinta 6. Varoitus! Vain koristekäyttöön! Ei lelu!
Paristojen asettaminen: 1. Käytä ruuvimeisseliä irrottaaksesi paristokotelon kannen ruuvin. 
2. Poista paristokotelon kansi, aseta 3 AAA (LR03) -paristoa paikoilleen varmistaen, että niiden 
navat ovat oikein päin (merkitty tuotteeseen). 3. Sulje kansi ja kiristä ruuvi.
Ajastimen käyttö: • Ajastin päällä: Paina valopainiketta. Ajastimen merkkivalo syttyy ja valo 
sammuu 15 minuutin kuluttua. • Ajastin pois päältä: Pidä valopainiketta painettuna 3 sekuntia. 
Ajastimen merkkivalo sammuu.
Sovitinvaihtoehto: Sovittimet AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (maasta riippuen) ovat saatavil-
la osoitteessa www.alittlelovelycompany.com.
Puhdistus: Puhdista valo kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella. Älä käytä suihkepuhdis-
tusaineita, juoksevaa vettä tai upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin. Puhdistuksen aikana 
sähkökomponenttien ei tule kastua. Huolto: Älä yritä huoltaa tuotetta avaamalla tai poistamalla 
sen osia. Tämä voi vahingoittaa tuotetta ja altistaa sinut vaaroille. Lisäksi takuu raukeaa. 
Hävittäminen: Hävitä tuote paikallisten, osavaltioiden tai kansallisten sääntöjen ja määräysten 
mukaisesti paristojen tai niitä sisältävien tuotteiden osalta. Hävitä paperipakkaus paikallisten 
kierrätysohjeiden mukaisesti. Takuu: Tarjoamme maailmanlaajuisen kahden vuoden takuun 
valmistusvirheille yövaloissamme, edellyttäen, että valoa käytetään ja asennetaan pakkauksen 
ja käyttöohjeen mukaisesti. Säilytä ostokuitti mahdollista takuukäsittelyä varten. Takuu ei kata 
vikoja, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä, kolmansien osapuolien pääsystä tai omista yrityksistä 
tehdä teknisiä muutoksia tuotteeseen. ALLC:n tarjoama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisääteisiin 
oikeuksiin ja vaatimuksiin ALLC:tä kohtaan.

 
Tärkeitä turvallisuusohjeita
Sähkötuotteiden käytössä tulee noudattaa kaikkia perusohjeita. Lue alla oleva tieto ja 
säilytä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä varten. 

• Kun poistat tai asetat paristoja, pidä ne lasten ulottumattomissa. • Vaihda aina paristokotelon 
kansi ja kiristä ruuvit pariston vaihdon jälkeen. • Tämä tuote aiheuttaa tukehtumis- ja vakavan 
loukkaantumisriskin, jos paristokotelon kantta ei ole kiinnitetty ruuveilla. • Älä käytä kylpyhuonees-
sa tai veden tai muiden nesteiden lähellä. • Käytä vain ilmoitettua paristotyyppiä. 
• Varmista paristojen oikea napaisuus asentaessasi niitä. • Älä sekoita eri tyyppisiä tai vanhoja ja 
uusia paristoja. • Tyhjät paristot on poistettava. • Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata. 
• Ladattavat paristot on poistettava tuotteesta ennen latausta. • Ladattavia paristoja saa ladata 
vain aikuisen valvonnassa. • Poista paristot, jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan. • Virtalähteen 
napoja ei saa oikosulkea. • Älä missään tapauksessa polta paristoja, koska ne voivat räjähtää. 
• Paristohappovuoto voi aiheuttaa henkilövahinkoja sekä vaurioittaa tuotetta ja ympäröivää 
omaisuutta. • Pidä paristot poissa tulen ja kuumuuden läheisyydestä, sillä ne ovat räjähdysvaara. 
• Jos paristovuotoa tapahtuu, pese iho huolellisesti ja pidä paristohappo poissa silmistä, korvista, 
nenästä ja suusta. • Pese heti vaatteet tai pinnat, jotka joutuvat kosketuksiin paristohapon kanssa. 
• Vuotavat paristot voivat päästää “poksahtavia” ääniä. • Ainoastaan sisäkäyttöön. 
• Säilytä pakkaus lasten ulottumattomissa. • Tämä on vain koriste-esine. Ei lelu. Käytä aina aikuis-
en valvonnassa. • Pidä sähkötuotteet poissa pienten lasten ulottuvilta. • Käytä vain valmistajan 
toimittamia lisävarusteita. • Irrota pistoke, jos valoa ei käytetä pitkään aikaan. • Vian sattuessa 
älä pura LED-moduulia itse. • Tämän valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa; valaisimen käyttöiän 
päättyessä koko valaisin tulee vaihtaa.
 
Tärkeä huomautus tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä/kierrättämisestä
Tämä tuote kantaa WEEE-merkkiä (Waste Electrical and Electronic Equipment). Tämä tarkoittaa, 
että tuotetta on käsiteltävä EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrättää tai 
purkaa ympäristövaikutusten minimoimiseksi. Käyttäjä voi antaa tuotteen pätevälle kierrätysor-
ganisaatiolle tai jälleenmyyjälle, kun ostaa uuden sähkö- tai elektroniikkalaitteen. Elektroniset 
tuotteet, joita ei sisällytetä valikoivaan lajitteluun, voivat olla vaarallisia ympäristölle ja terveydelle 
haitallisten aineiden vuoksi. Lisätietoja tai paikallisen keräyspisteen osoitteen löydät ottamalla 
yhteyttä paikallisiin tai alueellisiin viranomaisiin.

VALMISTETTU HUIZHOU’SSA, KIINA

IS: NOTENDAHANDBÓK NÓTTLJÓS (LED)
Lestu þessa notendahandbók vandlega áður en þú notar vöruna. Geymdu 
notendahandbókina og umbúðirnar til framtíðarvísunar.
Í þessum kassa: • 1x nóttljós (LED) • 1x notendahandbók

Tæknilegar upplýsingar: • Inntaksspenna: 3V–5V • Inntaksstraumur: 10 mA • Orkunotkun: 50 mW
• Rafhlöður: 3x AAA 1,5 V • Þyngd: ± 270 grömm
Leiðbeiningar um notkun: Ljós kveikt/slökkt/tímarofi & rafhlöður eru staðsettar undir ljósinu. 
1. Tímarofaljósvísir 2. Settu millistykki hér 3. ON/OFF/Tímarofahnappur 4. Skrúfur + rafhlöðulok
5. EKKI INNIHALDIÐ: 3 x AAA rafhlöður eða 5V millistykki 6. Aðvörun! Aðeins til skrauts! Ekki 
leikfang!
Til að setja inn rafhlöður: 1. Notaðu skrúfjárn til að fjarlægja skrúfuna á loki rafhlöðuhólfsins. 
2. Fjarlægðu lokið af rafhlöðuhólfinu, settu 3 AAA (LR03) rafhlöður í hólfið, passaðu að þær séu rétt 
snúnar (eins og merkt er á vörunni). 3. Settu lokið aftur á og hertu skrúfuna.
Notkun tímarofa: • Tímarofi á: Ýttu á ljósahnappinn. Tímarofaljósvísirinn mun kvikna og ljósið 
slekkur sjálfkrafa eftir 15 mínútur.
Tímarofi af: Haltu ljósahnappinum inni í 3 sekúndur. Tímarofaljósvísirinn slekkur á sér.
Millistykki valkostir: Millistykki AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (eftir landi) fáanleg á www.
alittlelovelycompany.com.
Þrif: Þurrkaðu ljósið með rökum klút og mildri sápu. NOTAÐU EKKI spreyhreinsiefni, rennandi vatn 
eða settu vöruna í vatn eða annan vökva. Gættu þess að engin raki komist í snertingu við rafhlutina 
meðan á hreinsun stendur. Viðhald: Ekki reyna að gera við vöruna með því að opna eða fjarlægja 
hlífar. Þetta getur skemmt vöruna og skapað hættu. Þar að auki fellur ábyrgðin niður. Förgun: 
Fargaðu vörunni í samræmi við staðbundnar, fylkis- eða landsreglur um förgun rafhlöðna eða vara 
sem innihalda þær. Fargaðu pappírsumbúðum í samræmi við staðbundnar endurvinnslureglur.
Ábyrgð: Við bjóðum tveggja ára alþjóðlega ábyrgð á framleiðslugöllum á nóttljósum okkar, með því 
skilyrði að ljósið sé notað og sett upp samkvæmt leiðbeiningum í umbúðum og notendahandbók. 
Geymdu afrit af kaupnótu þinni ef þú þarft að gera ábyrgðarkröfu. Ábyrgðin nær ekki yfir galla sem 
stafa af rangri notkun, afskiptum þriðju aðila eða tilraunum til að breyta vörunni tæknilega. Ábyrgð 
ALLC hefur ekki neikvæð áhrif á lögbundin réttindi neytenda gagnvart ALLC.

 
Mikilvægar öryggisleiðbeiningar
Allar grunnöryggisreglur skulu fylgja þegar rafmagnsvörur eru notaðar. Lestu eftirfarandi 
upplýsingar og geymdu þessa handbók til framtíðarvísunar. • Þegar rafhlöður eru 

fjarlægðar eða settar í, geymdu þær utan seilingar barna. • Alltaf skal setja lok rafhlöðuhólfsins á 
sinn stað og herða skrúfurnar eftir að rafhlöður eru settar í. • Þessi vara getur valdið köfnunarhættu 
og alvarlegum meiðslum ef lok rafhlöðuhólfsins er ekki tryggilega fest með skrúfum. • Ekki nota í 
baðherbergi eða nálægt vatni eða öðrum vökva. • Notið aðeins þann stærð og gerð rafhlaða sem 
er tilgreind. • Gættu þess að rafhlöðurnar séu rétt settar með rétta skautun. • Ekki blanda saman 
mismunandi gerðum rafhlaða eða nýjum og notuðum rafhlöðum. • Tómar rafhlöður skulu fjarlægðar. 
• Ekki má hlaða ekki-endurhlaðanlegar rafhlöður. • Fjarlægðu endurhlaðanlegar rafhlöður úr 
vörunni áður en þær eru hlaðnar. • Endurhlaðanlegar rafhlöður skulu aðeins hlaðnar undir eftirliti 
fullorðinna. • Fjarlægðu rafhlöður ef varan verður ekki notuð í langan tíma. • Ekki skammhlaupa 
skaut rafhlöðunnar. • Ekki, undir neinum kringumstæðum, setja rafhlöður í eld þar sem þær geta 
sprungið. • Rafhlöðusýruleki getur valdið meiðslum og skemmt vöruna og nærliggjandi eignir. 
• Geymdu rafhlöður fjarri eldi og hita þar sem þær geta valdið sprengihættu. • Ef rafhlöðusýra 
lekur, skolaðu húð vandlega og passaðu að sýran komist ekki í augu, eyru, nef eða munn. • Þvoðu 
strax öll föt eða yfirborð sem komast í snertingu við rafhlöðusýru. • Lekandi rafhlöður geta gefið frá 
sér „smell“ hljóð. • Aðeins fyrir notkun innanhúss. • Geymdu umbúðir utan seilingar barna. • Þetta 
er eingöngu skrautvara. Þetta er ekki leikfang og skal ávallt vera undir eftirliti fullorðinna. • Haltu 
rafmagnsvörum fjarri litlum börnum. • Notaðu aðeins aukahluti frá framleiðanda. • Taktu alltaf úr 
sambandi ef ljósið er ekki notað í langan tíma. • Ekki taka LED eininguna í sundur ef bilun verður. 
• Ljós uppspretta þessa ljósbúnaðar er ekki skiptanleg; þegar ljósgjafinn endar ætti að skipta um 
alla ljósabúnaðinn.
 
Mikilvæg tilkynning um rétta förgun/endurvinnslu vörunnar
Þessi vara ber tákn fyrir valbundna flokkun á úrgangi raf- og rafeindabúnaðar (WEEE). Þetta þýðir 
að þessi vara skal meðhöndluð samkvæmt Evróputilskipun 2012/19/ESB til að endurvinna eða 
taka hana í sundur og lágmarka umhverfisáhrif. Notandi getur afhent þessa vöru til hæfs endurv-
innslustofnunar eða smásala þegar hann kaupir nýjan raf- eða rafeindabúnað. Rafmagnsvörur 
sem ekki eru með í valbundinni flokkun geta verið hættulegar fyrir umhverfið og heilsu manna 
vegna hættulegra efna. Fyrir frekari upplýsingar, eða til að finna staðbundna söfnunarstað, hafðu 
samband við staðbundin eða svæðisbundin yfirvöld.

FRAMLEITT Í HUIZHOU, KÍNA

PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI LAMPKI NOCNEJ (LED)
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać tę instrukcję obsługi. Zachowaj 
instrukcję obsługi i opakowanie na przyszłość.
W zestawie: • 1x lampka nocna (LED) • 1x instrukcja obsługi
Specyfikacja techniczna: • Napięcie wejściowe: 3V–5V • Prąd wejściowy: 10 mA • Zużycie 
energii: 50 mW • Baterie: 3x AAA 1,5 V • Waga: ± 270 gramów
Jak używać: Włącznik/wyłącznik/wyłącznik czasowy i baterie znajdują się pod lampką. 
1. Wskaźnik timera 2. Tutaj podłącz adapter 3. Przycisk ON/OFF/Timer 4. Śrubka + pokrywa 
baterii 5. NIE ZAWIERA: 3 x baterii AAA lub adaptera 5V 6. Uwaga! Tylko do dekoracji! To nie 
jest zabawka!
Jak włożyć baterie: 1. Użyj śrubokręta, aby odkręcić śrubkę pokrywy komory baterii. 2. Zdejmij 
pokrywę komory baterii, włóż 3 baterie AAA (LR03), upewniając się, że są prawidłowo umieszczone 
(zgodnie z oznaczeniami na produkcie). 3. Załóż pokrywę i dokręć śrubkę.
Timer włączony: Naciśnij przycisk światła. Wskaźnik timera zapali się, a światło wyłączy się 
automatycznie po 15 minutach.
Timer wyłączony: Przytrzymaj przycisk światła przez 3 sekundy. Wskaźnik timera zgaśnie.
Opcja adaptera: Adaptery AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (w zależności od kraju) są 
dostępne na stronie www.alittlelovelycompany.com.
Czyszczenie: Wytrzyj lampkę wilgotną ściereczką z dodatkiem łagodnego detergentu. NIE 
UŻYWAJ środków w sprayu, bieżącej wody ani nie zanurzaj produktu w wodzie lub innym płynie. 
Podczas czyszczenia należy unikać kontaktu wilgoci z elementami elektrycznymi. Serwisowanie:
Nie próbuj samodzielnie serwisować produktu, otwierając go lub zdejmując pokrywy. Może to usz-
kodzić produkt i narazić Cię na niebezpieczeństwo. Dodatkowo gwarancja zostanie unieważniona. 
Utylizacja: Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi, regionalnymi lub krajowymi przepisami 
dotyczącymi utylizacji baterii lub produktów zawierających baterie. Opakowanie papierowe należy 
wyrzucać zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu. Gwarancja: Oferujemy 2-letnią 
gwarancję międzynarodową na wady produkcyjne naszych lampek nocnych, pod warunkiem, że 
lampka będzie używana i instalowana zgodnie z instrukcjami zawartymi w opakowaniu i instrukcji 
obsługi. Zachowaj dowód zakupu, jeśli będziesz musiał złożyć reklamację gwarancyjną. Gwarancja 
nie obejmuje wad powstałych na skutek niewłaściwego użytkowania, ingerencji osób trzecich ani 
prób samodzielnej modyfikacji technicznej produktu. Gwarancja ALLC nie wpływa negatywnie na 
obowiązkowe prawa konsumenckie względem ALLC.

 
Ważne instrukcje bezpieczeństwa
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa. Przeczytaj poniższe informacje i zachowaj tę instrukcję obsługi na przyszłość.

• Podczas wyjmowania lub wkładania baterii trzymaj je z dala od dzieci. • Zawsze zakładaj 
pokrywę komory baterii i dokręcaj śruby po wymianie baterii. • Produkt ten może stanowić ryzyko 
zadławienia lub poważnych obrażeń, jeśli pokrywa komory baterii nie jest odpowiednio zabezpiec-
zona śrubami. • Nie używaj w łazience ani w pobliżu wody lub innych cieczy. 
• Używaj wyłącznie baterii o rozmiarze i typie określonym w instrukcji. • Upewnij się, że baterie 
są prawidłowo zainstalowane zgodnie z biegunowością. • Nie mieszaj różnych typów baterii ani 
nowych z używanymi. • Usuń zużyte baterie. • Baterii nieprzeznaczonych do ładowania nie należy 
ładować. • Przed ładowaniem wyjmij baterie ładowalne z produktu. • Baterie ładowalne należy 
ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. • Usuń baterie, jeśli produkt nie będzie używany 
przez dłuższy czas. • Nie zwieraj biegunów baterii. • Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ 
mogą wybuchnąć. • Wyciek elektrolitu może spowodować obrażenia ciała oraz uszkodzić produkt i 
otoczenie. • Trzymaj baterie z dala od ognia i wysokich temperatur, ponieważ grożą one wybuchem. 
• W przypadku wycieku baterii dokładnie umyj skórę i unikaj kontaktu elektrolitu z oczami, uszami, 
nosem i ustami. • Natychmiast wypierz ubrania lub wyczyść powierzchnie, które miały kontakt z 
elektrolitem. • Wyciekające baterie mogą wydawać dźwięki „strzałów”. • Produkt przeznaczony 
wyłącznie do użytku wewnętrznego. • Przechowuj opakowanie z dala od dzieci. • Produkt służy 

wyłącznie do celów dekoracyjnych. To nie jest zabawka i powinien być używany wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej. • Trzymaj urządzenia elektryczne z dala od małych dzieci. • Używaj 
wyłącznie akcesoriów dostarczonych przez producenta. • Zawsze odłączaj zasilanie, jeśli lampka 
nie jest używana przez dłuższy czas. • W przypadku awarii nie demontuj samodzielnie modułu LED. 
• Źródło światła w tej lampie nie jest wymienne; po zakończeniu żywotności źródła światła cała 
lampa powinna zostać wymieniona.

Ważna informacja dotycząca właściwej utylizacji/recyklingu produktu
Produkt ten oznaczony jest symbolem selektywnego zbierania odpadów elektrycznych i elektron-
icznych (WEEE). Oznacza to, że produkt ten musi być przetwarzany zgodnie z dyrektywą europejską 
2012/19/UE, aby podlegał recyklingowi lub demontażowi w celu minimalizacji wpływu na 
środowisko. Użytkownik ma możliwość oddania produktu do kompetentnej organizacji zajmującej 
się recyklingiem lub do sprzedawcy podczas zakupu nowego urządzenia elektrycznego lub 
elektronicznego. Produkty elektryczne, które nie są objęte selektywnym zbieraniem, mogą stanowić 
zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi z powodu obecności substancji niebezpiecznych. 
Aby uzyskać więcej informacji lub znaleźć lokalny punkt zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi lub 
regionalnymi władzami.

WYPRODUKOWANO W HUIZHOU, CHINY

HU: FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV ÉJSZAKAI LÁMPÁHOZ (LED)
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a felhasználói kézikönyvet. Őrizze 
meg a kézikönyvet és a csomagolást későbbi felhasználásra.
A csomag tartalma: • 1x éjszakai lámpa (LED) • 1x felhasználói kézikönyv
Műszaki adatok: • Bemeneti feszültség: 3V–5V • Bemeneti áramerősség: 10 mA • Teljesítmény-
felvétel: 50 mW • Elem: 3x AAA 1,5 V • Súly: ± 270 gramm
Használati útmutató: A lámpa be-/kikapcsoló/timer gombja és az elemek a lámpa alján találhatók. 
1. Időzítőjelző fény 2. Adapter csatlakoztatási pont 3. BE/KI/Időzítő gomb 4. Csavar + elemtartó 
fedél 5. NEM TARTALMAZZA: 3 x AAA elemet vagy 5V-os adaptert 6. Figyelem! Csak dekorációs 
célokra! Ez nem játék!
Elemek behelyezése: 1. Egy csavarhúzó segítségével távolítsa el az elemtartó fedelének csavarját. 
2. Vegye le az elemtartó fedelet, helyezze be a 3 AAA (LR03) elemet, ügyelve a helyes polaritásra (a 
terméken jelöltek szerint). 3. Tegye vissza a fedelet, és húzza meg a csavart.
Időzítő beállítása: • Időzítő bekapcsolása: Nyomja meg a fénygombot. Az időzítőjelző fény 
világítani kezd, és a lámpa 15 perc múlva automatikusan kikapcsol. • Időzítő kikapcsolása: Tartsa 
lenyomva a fénygombot 3 másodpercig. Az időzítőjelző fény kialszik.
Adapter opció: Az AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 adapterek (az országtól függően) elérhetők 
a következő weboldalon: www.alittlelovelycompany.com.
Tisztítás: Törölje le a lámpát nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. NE HASZNÁLJON permetezős 
tisztítószereket, folyó vizet, és ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba. Tisztítás közben 
ügyeljen arra, hogy nedvesség ne érje az elektromos alkatrészeket. Szervizelés: Ne próbálja meg 
saját maga szervizelni a terméket azáltal, hogy kinyitja vagy eltávolítja a burkolatot. Ez károsíthatja 
a terméket és veszélyt jelenthet. Emellett a garancia érvényét veszti. Ártalmatlanítás: A terméket a 
helyi, regionális vagy nemzeti előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, amelyek az elemeket 
vagy azokat tartalmazó termékeket érintik. A papírcsomagolást a helyi újrahasznosítási irányelvek 
szerint kell kidobni. Garancia: 2 év nemzetközi garanciát vállalunk az éjszakai lámpáink gyártási 
hibáira, feltéve, hogy a lámpát a csomagoláson és a felhasználói kézikönyvben leírtak szerint 
használják és telepítik. Őrizze meg a vásárlási számlát arra az esetre, ha garanciális igényt kellene 
benyújtania. A garancia nem vonatkozik a nem rendeltetésszerű használatból, harmadik felek általi 
beavatkozásból vagy a termék technikai módosítására tett saját kísérletekből eredő hibákra. Az 
ALLC által biztosított garancia nem érinti hátrányosan a fogyasztó kötelező jogait és igényeit az 
ALLC-vel szemben.

 
Fontos biztonsági utasítások
Elektromos termékek használatakor minden alapvető biztonsági utasítást be kell tartani. 
Olvassa el az alábbi információkat, és őrizze meg ezt a felhasználói kézikönyvet későbbi 

felhasználásra. • Az elemek eltávolítása vagy behelyezése során tartsa távol azokat a gyermekek-
től. • Az elemcsere után mindig helyezze vissza az elemtartó fedelét, és húzza meg a csavarokat. 
• Ez a termék fulladásveszélyt és súlyos sérülésveszélyt jelenthet, ha az elemtartó fedele nincs 
megfelelően rögzítve a csavarokkal. • Ne használja fürdőszobában, víz vagy más folyadék 
közelében. • Csak az előírt méretű és típusú elemeket használja. • Győződjön meg arról, hogy az 
elemek helyesen vannak behelyezve, a polaritásnak megfelelően. • Ne keverje az eltérő típusú 
elemeket vagy az új és használt elemeket. • Az üres elemeket el kell távolítani. • Az újratölthetetlen 
elemeket ne próbálja tölteni. • Az újratölthető elemeket a töltés előtt el kell távolítani a termékből. 
• Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni. • Távolítsa el az elemeket, 
ha a terméket hosszabb ideig nem használja. • Ne zárja rövidre az elemek csatlakozóit. • Az 
elemeket soha ne tegye tűzbe, mert felrobbanhatnak. • Az elemfolyadék szivárgása személyi 
sérülést és kárt okozhat a termékben és a környezetében. • Tartsa az elemeket távol a tűztől és 
magas hőmérséklettől, mert robbanásveszélyt jelenthetnek.  • Ha elemfolyás történik, az érintett 
bőrfelületet alaposan mossa le, és ügyeljen arra, hogy az elemfolyadék ne kerüljön szembe, fülbe, 
orrba vagy szájba. • Az érintett ruházatot vagy felületeket azonnal mossa le. • A szivárgó elemek 
„pattanó” hangot adhatnak. • Csak beltéri használatra. • Az elemek csomagolását tartsa távol 
gyermekektől. • Ez a termék csak dekorációs célokra szolgál. Ez nem játék, és mindig felnőtt 
felügyelete mellett kell használni. • Tartsa az elektromos termékeket távol kisgyermekektől. • Csak 
a gyártó által mellékelt tartozékokat használja. • Ha hosszabb ideig nem használja a lámpát, 
mindig húzza ki a csatlakozót. • Meghibásodás esetén ne szerelje szét saját kezűleg a LED modult. 
• Ennek a lámpának a fényforrása nem cserélhető; ha a fényforrás élettartama lejár, az egész 
lámpát ki kell cserélni.
 
Fontos tudnivaló a termék megfelelő újrahasznosításáról
Ez a termék az elektromos és elektronikus hulladékok (WEEE) szelektív gyűjtésére vonatkozó jelölést 
viseli. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket az Európai Unió 2012/19/EU irányelve szerint kell kezelni, 
hogy újrahasznosítható legyen, vagy szétszereljék a környezetre gyakorolt hatás minimalizálása 
érdekében. A felhasználónak lehetősége van arra, hogy a terméket egy kompetens újrahasznosító 
szervezethez vagy a kiskereskedőhöz adja, amikor új elektromos vagy elektronikus berendezést 
vásárol. Azok az elektronikai termékek, amelyek nem vesznek részt a szelektív gyűjtési folyamat-
ban, veszélyt jelenthetnek a környezetre és az emberi egészségre, mivel veszélyes anyagokat 
tartalmazhatnak. További információkért, vagy a helyi gyűjtőpont címéért forduljon a helyi vagy 
regionális hatóságokhoz.
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CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA NOČNÍ LAMPIČKY (LED)
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku. Uživatelskou příručku a 
obal uchovejte pro pozdější použití.
Obsah balení: • 1x noční lampička (LED) • 1x uživatelská příručka
Technické specifikace: • Vstupní napětí: 3V–5V • Vstupní proud: 10 mA • Spotřeba energie: 50 
mW • Baterie: 3x AAA 1,5 V • Hmotnost: ± 270 gramů
Návod k použití: Tlačítko pro zapnutí/vypnutí/časovač a baterie se nacházejí na spodní straně 
lampy. 1. Kontrolka časovače 2. Připojení adaptéru 3. Tlačítko ZAP/VYP/Časovač 4. Šroub + 
kryt baterie 5. NEOBSAHUJE: 3 x AAA baterie nebo 5V adaptér 6. Varování! Pouze pro dekoraci! 
Nejedná se o hračku!
Vložení baterií: 1. Pomocí šroubováku odstraňte šroub krytu baterie. 2. Sejměte kryt baterie a 
vložte 3 AAA (LR03) baterie, přičemž dbejte na správnou polaritu (označeno na výrobku). 3. Kryt 
nasaďte zpět a šroub utáhněte.
Nastavení časovače: • Zapnutí časovače: Stiskněte tlačítko lampičky. Kontrolka časovače 
se rozsvítí a světlo se automaticky vypne po 15 minutách. • Vypnutí časovače: Podržte tlačítko 
lampičky po dobu 3 sekund. Kontrolka časovače zhasne.
Možnost použití adaptéru: Adaptéry AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (dle vaší země) jsou k 
dispozici na webu: www.alittlelovelycompany.com.
Čištění: Otřete lampičku vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. NEPOUŽÍVEJTE sprejové 
čističe, tekoucí vodu ani výrobek neponořujte do vody či jiných tekutin. Při čištění dbejte na to, aby 

se vlhkost nedostala do kontaktu s elektrickými součástkami. Servis: Nepokoušejte se výrobek 
opravovat sami otevíráním nebo odstraňováním krytů. Mohlo by dojít k poškození výrobku a 
ohrožení bezpečnosti. Záruka tím zaniká. Likvidace: Výrobek likvidujte podle místních, regionálních 
nebo národních předpisů pro likvidaci baterií nebo výrobků, které je obsahují. Papírový obal 
likvidujte podle místních pravidel pro recyklaci. Záruka: Na naše noční lampičky poskytujeme 
dvouletou celosvětovou záruku na výrobní vady za podmínky, že je lampička používána a instalová-
na podle pokynů na obalu a v uživatelské příručce. Uchovejte si kopii dokladu o koupi pro případ 
uplatnění záruky. Záruka se nevztahuje na vady způsobené nesprávným používáním, zásahem 
třetích stran nebo pokusy o technickou úpravu výrobku. Jakákoliv záruka poskytovaná společností 
ALLC nemá vliv na zákonná práva spotřebitele vůči společnosti ALLC.

 
Důležité bezpečnostní pokyny
Při používání elektrických výrobků je nutné dodržovat základní bezpečnostní pokyny. 
Přečtěte si následující informace a tuto uživatelskou příručku si uschovejte pro budoucí 

použití. • Při vyjímání nebo vkládání baterií je uchovávejte mimo dosah dětí. • Po výměně baterií 
vždy vraťte kryt baterie a utáhněte šrouby. • Tento výrobek představuje riziko udušení a vážného 
zranění, pokud není kryt baterie zajištěn utažením šroubů. • Nepoužívejte v koupelně ani v blízkosti 
vody či jiných tekutin. • Používejte pouze baterie správné velikosti a typu. • Ujistěte se, že jsou 
baterie správně vloženy podle polarity. • Nemíchejte různé typy baterií nebo nové a použité baterie. 
• Vybitou baterii vyjměte. • Neznovunabíjecí baterie nenabíjejte. • Nabíjecí baterie před nabíjením 
vyjměte z výrobku. • Nabíjecí baterie nabíjejte pouze pod dohledem dospělých. • Pokud výrobek 
nebudete delší dobu používat, vyjměte baterie. • Zamezte zkratu kontaktů baterie.
• Baterie nikdy nevystavujte ohni – hrozí riziko výbuchu. • Únik bateriové kapaliny může způsobit 
zranění a poškodit výrobek i okolní prostředí. • Baterie uchovávejte mimo dosah ohně a vysokých 
teplot – hrozí riziko výbuchu. • Při úniku bateriové kapaliny důkladně opláchněte postiženou kůži 
a zabraňte kontaktu kapaliny s očima, ušima, nosem a ústy. • Kontaminovaný oděv nebo povrch 
ihned omyjte. • Unikající baterie mohou vydávat „praskavý“ zvuk. • Pouze pro vnitřní použití. • Obal 
uchovávejte mimo dosah dětí. • Tento výrobek je pouze dekorativní. Není to hračka a vždy by měl 
být používán pod dohledem dospělých. • Uchovávejte elektrické výrobky mimo dosah malých dětí. 
• Používejte pouze příslušenství dodané výrobcem. • Pokud lampičku delší dobu nepoužíváte, vždy 
ji odpojte. • V případě poruchy LED modulu jej neotvírejte ani se nepokoušejte o opravu. • Světelný 
zdroj této lampy není vyměnitelný; po skončení životnosti je nutné vyměnit celou lampu.
 
Důležité informace o správné likvidaci výrobku
Tento výrobek je označen symbolem pro třídění odpadu elektrických a elektronických zařízení 
(WEEE). To znamená, že tento výrobek musí být likvidován v souladu se směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady 2012/19/EU, aby bylo zajištěno jeho recyklování nebo rozebrání s cílem mini-
malizovat dopad na životní prostředí. Uživatel může tento výrobek odevzdat kompetentní recyklační 
organizaci nebo prodejci při zakoupení nového elektrického nebo elektronického zařízení. Elektron-
ické výrobky, které nejsou součástí procesu třídění odpadu, mohou být potenciálně nebezpečné 
pro životní prostředí a lidské zdraví kvůli přítomnosti nebezpečných látek. Pro další informace nebo 
adresu místního sběrného místa kontaktujte své místní či regionální úřady.

VYROBENO V HUIZHOU, ČÍNA

GR: ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ ΝΥΧΤΕΡΙΝΟΎ ΦΩΤΙΣΤΙΚΟΎ (LED)
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε το 
εγχειρίδιο και τη συσκευασία για μελλοντική αναφορά.
Περιεχόμενα συσκευασίας: • 1x νυχτερινό φωτιστικό (LED) • 1x εγχειρίδιο χρήσης
Τεχνικές προδιαγραφές: • Είσοδος τάσης: 3V–5V • Είσοδος ρεύματος: 10 mA • Κατανάλωση ισχύος: 50 
mW • Μπαταρίες: 3x AAA 1,5 V • Βάρος: ± 270 γραμμάρια
Οδηγίες χρήσης: Το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης/χρονοδιακόπτη και οι μπαταρίες 
βρίσκονται κάτω από το φωτιστικό. 1. Ενδεικτική λυχνία χρονοδιακόπτη 2. Είσοδος προσαρμογέα 3. 
Κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/Χρονοδιακόπτη 4. Βίδα + κάλυμμα μπαταρίας 5. ΔΕΝ 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ: 3 x AAA μπαταρίες ή αντάπτορας 5V 6. Προσοχή! Μόνο για διακόσμηση! Δεν είναι 
παιχνίδι!
Τοποθέτηση μπαταριών: 1. Χρησιμοποιήστε ένα κατσαβίδι για να αφαιρέσετε τη βίδα του καλύμματος 
της θήκης μπαταριών. 2. Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA 
(LR03), διασφαλίζοντας ότι οι πόλοι τους είναι στη σωστή κατεύθυνση (όπως υποδεικνύεται στο προϊόν). 
3. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα και σφίξτε τη βίδα.
Ρύθμιση χρονοδιακόπτη: • Ενεργοποίηση χρονοδιακόπτη: Πατήστε το κουμπί φωτισμού. Η ενδεικτική 
λυχνία χρονοδιακόπτη θα ανάψει και το φως θα σβήσει αυτόματα μετά από 15 λεπτά. • Απενεργοποίηση 
χρονοδιακόπτη: Κρατήστε πατημένο το κουμπί φωτισμού για 3 δευτερόλεπτα. Η ενδεικτική λυχνία 
χρονοδιακόπτη θα σβήσει.
Δυνατότητα χρήσης αντάπτορα: Προσαρμογείς AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (ανάλογα με τη χώρα 
σας) είναι διαθέσιμοι στο: www.alittlelovelycompany.com.
Καθαρισμός: Χρησιμοποιήστε ένα νωπό πανί και ήπιο απορρυπαντικό για να καθαρίσετε το φωτιστικό. 
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ καθαριστικά σπρέι, τρεχούμενο νερό ή βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλο υγρό. 
Κατά τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι η υγρασία δεν έρχεται σε επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
Σέρβις: Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε το προϊόν ανοίγοντας ή αφαιρώντας καλύμματα. Αυτό μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν και να σας εκθέσει σε κινδύνους. Επιπλέον, η εγγύηση θα ακυρωθεί. 
Απόρριψη: Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς, κρατικούς ή εθνικούς κανονισμούς για την 
απόρριψη μπαταριών ή προϊόντων που τις περιέχουν. Απορρίψτε τη χάρτινη συσκευασία σύμφωνα με 
τις τοπικές οδηγίες ανακύκλωσης. Εγγύηση: Προσφέρουμε παγκόσμια εγγύηση 2 ετών για ελαττώματα 
κατασκευής στα νυχτερινά μας φωτιστικά, υπό την προϋπόθεση ότι το φωτιστικό χρησιμοποιείται 
και εγκαθίσταται σύμφωνα με τις οδηγίες στη συσκευασία και το εγχειρίδιο χρήσης. Διατηρήστε ένα 
αντίγραφο της απόδειξης αγοράς σας για την περίπτωση υποβολής αξίωσης εγγύησης. Η εγγύηση δεν 
καλύπτει ελαττώματα που προκύπτουν από λανθασμένη χρήση, πρόσβαση από τρίτους ή απόπειρες 
τεχνικής τροποποίησης του προϊόντος. Οποιαδήποτε εγγύηση παρέχεται από την ALLC δεν επηρεάζει 
αρνητικά τα υποχρεωτικά νομικά δικαιώματα και αξιώσεις του καταναλωτή έναντι της ALLC.

 
Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας
Κατά τη χρήση ηλεκτρικών προϊόντων, πρέπει να τηρούνται όλες οι βασικές οδηγίες ασφαλείας. 
Διαβάστε τις παρακάτω πληροφορίες και κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης για μελλοντική αναφορά.

• Κατά την αφαίρεση ή εισαγωγή μπαταριών, κρατήστε τις μακριά από παιδιά. • Πάντα να 
επανατοποθετείτε το κάλυμμα των μπαταριών και τις βίδες μετά την αντικατάσταση. • Το προϊόν αυτό 
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο πνιγμού και σοβαρού τραυματισμού εάν το κάλυμμα μπαταριών δεν 
ασφαλιστεί με βίδες. • Μην το χρησιμοποιείτε στο μπάνιο ή κοντά σε νερό ή άλλα υγρά. 
• Χρησιμοποιείτε μόνο τον τύπο και το μέγεθος μπαταριών που υποδεικνύονται. • Εξασφαλίστε ότι 
οι μπαταρίες τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα. • Μην αναμιγνύετε διαφορετικούς τύπους ή 
νέες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες. • Αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες. • Μην επαναφορτίζετε μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. • Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν πριν 
τη φόρτισή τους. • Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη 
ενηλίκων. • Αφαιρέστε τις μπαταρίες εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες παροχής. • Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά – υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης. • Διαρροή οξέος από τις μπαταρίες μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς και ζημιά 
στο προϊόν ή στο περιβάλλον. • Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και τη θερμότητα – υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης. • Σε περίπτωση διαρροής μπαταρίας, πλύνετε αμέσως το δέρμα που ήρθε σε επαφή, 
αποφεύγοντας επαφή με μάτια, αυτιά, μύτη και στόμα. • Πλύνετε αμέσως μολυσμένα ρούχα ή επιφάνειες. 
• Οι μπαταρίες που διαρρέουν μπορεί να κάνουν ήχους «σπασίματος». • Μόνο για εσωτερική χρήση. 
• Κρατήστε τη συσκευασία μακριά από παιδιά. • Το προϊόν αυτό είναι μόνο διακοσμητικό. Δεν είναι 
παιχνίδι και πρέπει να χρησιμοποιείται πάντα υπό την επίβλεψη ενηλίκων. • Κρατήστε ηλεκτρικά προϊόντα 
μακριά από μικρά παιδιά. • Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που παρέχονται από τον κατασκευαστή. 
• Αποσυνδέστε το φωτιστικό εάν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα. • Σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας, μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας τη μονάδα LED. • Η πηγή φωτός αυτού του φωτιστικού 
δεν αντικαθίσταται. Όταν εξαντληθεί η διάρκεια ζωής, πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό.
 
Σημαντική ειδοποίηση για σωστή απόρριψη/ανακύκλωση του προϊόντος
Το προϊόν αυτό φέρει το σύμβολο διαλογής αποβλήτων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών (WEEE). 
Αυτό σημαίνει ότι το προϊόν αυτό πρέπει να απορρίπτεται σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/
ΕΕ, ώστε να ανακυκλώνεται ή να αποσυναρμολογείται για την ελαχιστοποίηση του περιβαλλοντικού του 
αντίκτυπου. Ο χρήστης μπορεί να παραδώσει το προϊόν σε έναν αρμόδιο φορέα ανακύκλωσης ή στον 
πωλητή κατά την αγορά νέου ηλεκτρικού ή ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Τα ηλεκτρονικά προϊόντα που 

δεν περιλαμβάνονται στη διαδικασία διαλογής ενδέχεται να είναι επικίνδυνα για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία λόγω της παρουσίας επικίνδυνων ουσιών. Για περισσότερες πληροφορίες ή για να βρείτε 
τη διεύθυνση ενός τοπικού σημείου συλλογής, επικοινωνήστε με τις τοπικές ή περιφερειακές αρχές σας.

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΣΤΗΝ HUIZHOU, ΚΙΝΑ
 

MT: MANWAL TAL-UTENT DAWL TA’ BIL-LEJL (LED)
Qabel tuża l-prodott, aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa. Żomm il-manwal tal-utent 
u l-imballaġġ għal referenza futura.
F’din il-kaxxa: • 1x dawl ta’ bil-lejl (LED) • 1x manwal tal-utent
Speċifikazzjonijiet Tekniċi: • Vultaġġ tad-dħul: 3V–5V • Kurrent tad-dħul: 10 mA • Konsum 
tal-enerġija: 50 mW • Batteriji: 3x AAA 1.5 V • Piż: ± 270 gramma
Kif tużah: Il-buttuna tad-dawl fuq/off/ħin u l-batteriji jinsabu taħt id-dawl. 1. Dawl indikatur 
tal-ħin 2. Daħħal l-adapter hawn 3. Buttuna ON/OFF/Timer 4. Viti + għatu tal-batterija 5. MHUX 
INKLUSS: 3 x AAA batteriji jew adapter ta’ 5V 6. Twissija! Għal dekorazzjoni biss! Mhux ġugarell!
Kif tagħmel il-batteriji: 1. Uża tournevis biex tneħħi l-viti tal-għatu tal-kompartiment tal-batteriji. 
2. Neħħi l-għatu tal-kompartiment tal-batteriji, poġġi 3 batteriji AAA (LR03) fil-pożizzjoni t-tajba 
kif muri fuq il-prodott. 3. Erġa’ poġġi l-għatu u issikka l-viti.
Timer ON: Agħfas il-buttuna tad-dawl. Id-dawl indikatur tal-ħin se jixgħel u d-dawl se jintefa’ 
awtomatikament wara 15-il minuta.
Timer OFF: Żomm il-buttuna tad-dawl mixgħula għal 3 sekondi. Id-dawl indikatur tal-ħin se 
jintefa’.
Għażla tal-Adapter: Adapters AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (skont il-pajjiż tiegħek) huma 
disponibbli fuq: www.alittlelovelycompany.com.
Tindif: Uża ċarruta umda u deterġent ħafif biex tnaddaf id-dawl. TUTILIZZAX sprejs tal-tindif, ilma 
ġieri, jew tgħaddas il-prodott fl-ilma jew likwidu ieħor. Waqt it-tindif, kun żgur li l-ebda umdità 
ma tiġi f’kuntatt mal-komponenti elettriċi. Manutenzjoni: Tgħidx tipprova ssajjar il-prodott billi 
tiftaħ jew tneħħi l-għotjien. Dan jista’ jagħmel ħsara lill-prodott u jesponik għal perikli. Barra minn 
hekk, il-garanzija tiġi annullata. Rimi: Armi l-prodott skont ir-regolamenti lokali/statali/nazzjonali 
għall-immaniġġjar tal-batteriji jew prodotti li fihom batteriji. Armi l-imballaġġ tal-karta skont 
il-linji gwida lokali għall-irriċiklaġġ. Garanzija: Noffru garanzija globali ta’ 2 snin fuq difetti ta’ 
manifattura fuq il-bozoz tad-dawl tagħna, bil-kundizzjoni li d-dawl jintuża u jiġi installat skont 
l-istruzzjonijiet fuq l-imballaġġ u l-manwal tal-utent. Żomm kopja tal-fattura tax-xiri tiegħek 
għal meta jkollok bżonn tressaq talba ta’ garanzija. Il-garanzija ma tkoprix difetti riżultanti minn 
użu ħażin, aċċess minn terzi persuni, jew tentattivi biex jiġu modifikati teknikalment il-prodott. 
Kwalunkwe garanzija mogħtija mill-ALLC ma taffettwax ħażin id-drittijiet legali obbligatorji 
tal-konsumatur kontra l-ALLC.

 
Struzzjonijiet ta’ Sigurtà Importanti
Meta tuża prodotti elettriċi, trid issegwi l-istruzzjonijiet bażiċi kollha tas-sigurtà. Aqra 
l-informazzjoni li ġejja u żomm dan il-manwal għal referenza futura.

• Meta tneħħi jew daħħal il-batteriji, żommhom ‘il bogħod mit-tfal. • Dejjem erġa’ poġġi l-għatu 
tal-batterija u l-viti wara li tibdel il-batterija. • Dan il-prodott jista’ jikkawża riskju ta’ periklu u 
ġrieħi serji jekk il-għatu tal-batterija ma jkunx issikkat bil-viti. • Tpoġġihx fil-kamra tal-banju jew 
qrib l-ilma jew likwidi oħra. • Uża biss it-tip u d-daqs ta’ batteriji speċifikati. • Żgura li l-polarità 
korretta tiġi segwita meta tinstalla l-batteriji. • Tħallatx tipi differenti jew batteriji ġodda u użati. • 
Neħħi l-batteriji vojta. • Batteriji mhux riċarġabbli m’għandhomx jiġu riċarġjati. 
• Batteriji riċarġabbli għandhom jitneħħew mill-prodott qabel ma jiġu ċċarġjati. • Batteriji 
riċarġabbli għandhom jiġu ċċarġjati biss taħt superviżjoni ta’ adulti. • Neħħi l-batteriji jekk il-pro-
dott mhux se jintuża għal perjodu twil ta’ żmien. • M’għandux isir kort taċ-ċirkwiti tat-terminali 
tal-provvista. • Tarmi l-batteriji fin-nar – jistgħu jisplodu. • Kull ħsara mill-aċidu tal-batteriji tista’ 
twassal għal ġrieħi personali u ħsara lill-prodott. • Żomm il-batteriji ‘il bogħod min-nar u s-sħana 
– huma perikolużi għall-isplużjonijiet. • Jekk l-aċidu tal-batterija joħroġ, laħlaħ immedjatament 
il-ġilda, żomm l-aċidu tal-batterija ‘l bogħod minn għajnejn, widnejn, imnieħer, u ħalq. • Aħsel 
immedjatament ħwejjeġ jew superfiċji li jiġu f’kuntatt mal-aċidu tal-batteriji. • Il-batteriji li qed 
jnixxu jistgħu jagħmlu ħsejjes ta’ “popping”. • Għal użu ġewwa biss. • Żomm l-imballaġġ ‘il bogħod 
mit-tfal. • Dan huwa oġġett dekorattiv biss. Mhuwiex ġugarell u għandu jintuża dejjem taħt 
is-superviżjoni ta’ adulti.• Żomm prodotti elettriċi ‘il bogħod mit-tfal żgħar. • Uża biss l-aċċessorji 
pprovduti mill-manifattur. • Dejjem neħħi l-plagg jekk id-dawl mhux se jintuża għal perjodu twil 
ta’ żmien. • Jekk isseħħ xi ħsara, tħollx il-modulu LED int stess. • Is-sors tad-dawl ta’ din il-lampa 
mhuwiex sostitwibbli; meta jintemm il-ħajja tiegħu, għandha tiġi sostitwita l-lampa kollha.
 
Avviż Importanti għall-Ġestjoni/Triq ta’ Rimi/Irriċiklaġġ tal-Prodott
Dan il-prodott għandu s-simbolu tal-għażla separata għall-Iskart ta’ Tagħmir Elettriku u 
Elettroniku (WEEE). Dan ifisser li dan il-prodott għandu jiġi mmaniġġjat skont id-Direttiva Ewropea 
2012/19/UE biex jiġi riċiklat jew żarmat u b’hekk jitnaqqas l-impatt tiegħu fuq l-ambjent. L-utent 
jista’ jagħti dan il-prodott lil organizzazzjoni kompetenti għar-riċiklaġġ jew lill-bejjiegħ meta jixtri 
tagħmir elettriku jew elettroniku ġdid. Prodotti elettroniċi li mhumiex inklużi fil-proċess ta’ għażla 
separata jistgħu jkunu perikolużi għall-ambjent u għas-saħħa minħabba s-sustanzi perikolużi li 
fihom. Għal aktar informazzjoni jew biex issib il-post tal-ġbir lokali, ikkuntattja lill-awtoritajiet 
lokali jew reġjonali tiegħek.

MAGĦMUL F’HUIZHOU, ĊINA

TR: KULLANIM KILAVUZU GECE LAMBASI (LED)
Ürünü kullanmadan önce, bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun. Gelecekte başvurmak 
için kullanım kılavuzunu ve ambalajı saklayın.
Kutu içeriği: • 1x Gece lambası (LED) • 1x Kullanım kılavuzu
Teknik Özellikler: • Giriş voltajı: 3V–5V • Giriş akımı: 10 mA • Güç tüketimi: 50 mW • Pil: 3x AAA 
1.5 V • Ağırlık: ± 270 gram
Nasıl Kullanılır: Açma/kapatma/zamanlayıcı düğmesi ve piller lambanın altındadır. 
1. Zamanlayıcı gösterge ışığı 2. Adaptör buraya takılır 3. ON/OFF/Zamanlayıcı düğmesi 4. Vida + 
pil kapağı 5. DAHİL DEĞİLDİR: 3 x AAA pil veya 5V adaptör
6. Uyarı! Sadece dekorasyon amaçlıdır! Oyuncak değildir!
Pillerin Yerleştirilmesi: 1. Pil bölmesi kapağını çıkarmak için bir tornavida kullanın. 2. Pil bölmesi 
kapağını çıkarın, ürün üzerindeki göstergeye uygun şekilde 3 AAA (LR03) pili doğru kutuplarla 
yerleştirin. 3. Kapağı yerine yerleştirin ve vidayı sıkın.
Zamanlayıcı Kullanımı: • Zamanlayıcı AÇIK: Işık düğmesine basın. Zamanlayıcı göstergesi yan-
acak ve ışık 15 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır. • Zamanlayıcı KAPALI: Işık düğmesini 3 
saniye boyunca basılı tutun. Zamanlayıcı göstergesi kapanacaktır.
Adaptör Seçeneği: AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 adaptörleri (ülkenize bağlı olarak) şu 
adresten temin edilebilir: www.alittlelovelycompany.com. Temizlik: Lambayı temizlemek için nemli 
bir bez ve hafif bir deterjan kullanın. Sprey temizleyiciler, akan su veya ürünü suya batırmayın. 
Temizlik sırasında elektrikli bileşenlere nem temas etmemelidir. Servis: Ürünün kapaklarını açarak 
tamir etmeye çalışmayın. Bu durum ürüne zarar verebilir, sizi tehlikeye atabilir ve garanti geçersiz 
olur. Atık Yönetimi: Ürünü ve pilleri, yerel yasalara uygun şekilde atın. Kağıt ambalajı geri dönüşüm 
yönergelerine uygun olarak bertaraf edin. Garanti: Gece lambalarımızda üretim hatalarına karşı 
dünya çapında 2 yıl garanti sunuyoruz. Ürün, kullanım talimatlarına uygun şekilde kullanılmalı 
ve kurulmalıdır. Garanti talebinde bulunmanız gerektiğinde satın alma faturanızın bir kopyasını 
sakladığınızdan emin olun.

 
Önemli Güvenlik Talimatları
Elektrikli ürünleri kullanırken tüm temel güvenlik talimatlarına uyulmalıdır. Aşağıdaki bilgileri 
okuyun ve bu kullanım kılavuzunu saklayın. • Pilleri çıkarırken veya takarken, çocukların 

erişemeyeceği bir yerde olduğundan emin olun. • Pil değişiminden sonra pil kapağını ve vidaları 
mutlaka tekrar takın. • Pil kapağı sabitlenmediğinde bu ürün boğulma veya ciddi yaralanma riski 
taşır. • Banyo gibi suyun yakınında kullanmayın. • Belirtilen boyut ve türde piller kullanın.• Pillerin 
doğru kutuplarda yerleştirildiğinden emin olun. • Farklı türde veya yeni ve eski pilleri karıştırmayın. 
• Boş pilleri çıkarın. • Şarj edilemeyen piller şarj edilmemelidir. • Şarj edilebilir piller üründen 
çıkarıldıktan sonra şarj edilmelidir. • Şarj işlemi yalnızca yetişkin gözetiminde yapılmalıdır. 
• Ürün uzun süre kullanılmayacaksa pilleri çıkarın. • Pil uçlarını kısa devre yapmayın. • Pilleri ateşe 
atmayın; patlama riski taşır. • Pil sızıntısı meydana gelirse, etkilenen bölgeyi iyice yıkayın ve pil 

asidinin göz, burun veya ağızla temas etmesini önleyin. • İç mekan kullanımı içindir. • Ürünün 
ambalajını çocuklardan uzak tutun. • Bu bir dekorasyon ürünüdür; oyuncak değildir ve her zaman 
yetişkin gözetiminde kullanılmalıdır. • Elektrikli ürünleri küçük çocuklardan uzak tutun. • Üretici 
tarafından sağlanan parçaları kullanın. • Lamba uzun süre kullanılmayacaksa fişi çekin.

Önemli Not: Ürünün Doğru Atılması/Geri Dönüşümü
Bu ürün, Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atıkları (WEEE) için ayrıştırma sembolü taşır. Ürün, 
çevre üzerindeki etkisini en aza indirmek için Avrupa direktifi 2012/19/EU’ye uygun olarak geri 
dönüştürülmeli veya parçalanmalıdır. Daha fazla bilgi için yerel veya bölgesel otoritelerle iletişime 
geçin.

HUIZHOU, ÇİN’DE ÜRETİLDİ

 
BG: РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА НА НОЩНА ЛАМПА (LED)
Преди да използвате продукта, внимателно прочетете това ръководство за употреба. 
Запазете ръководството и опаковката за бъдеща справка.
В кутията: • 1x нощна лампа (LED) • 1x ръководство за употреба
Технически спецификации: • Напрежение на входа: 3V-5V • Ток на входа: 10 mA • Консумация на 
енергия: 50 mW • Батерия: 3x AAA 1.5 V • Тегло: ± 270 грама
Как да използвате: Ключ за включване/изключване/таймер и батериите се намират под лампата.
1. Индикатор за таймер 2. Поставете адаптер тук 3. Ключ ON/OFF/Таймер 4. Винт + капак на 
батерията 5. НЕ ВКЛЮЧВА: 3 x AAA батерии или 5V адаптер 6. Предупреждение! Само за декорация! 
Не е играчка!
Как да поставите батериите:
1. Използвайте отвертка, за да премахнете винта на капака на отделението. 2. Премахнете капака 
на отделението за батериите и поставете 3 AAA (LR03) батерии, като се уверите, че те са поставени 
с правилната полярност (както е показано на продукта). 3. Поставете капака на място и затегнете 
винта.
Таймер ВКЛЮЧЕН: Натиснете бутона за светлина. Индикаторът за таймер ще се включи и 
светлината ще се изключи след 15 минути.
Таймер ИЗКЛЮЧЕН: Дръжте бутона за светлина натиснат за 3 секунди. Индикаторът за таймер 
ще изгасне.
Опция за адаптер: Адаптери AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (в зависимост от вашата страна) са 
налични на www.alittlelovelycompany.com.
Почистване: Използвайте влажна кърпа и лек детергент, за да избършете лампата. Не използвайте 
спрей почистващи препарати, течаща вода или потапяйте продукта във вода или друга течност. 
При почистване не трябва да има контакт на влага с електрическите компоненти. Поддръжка: Не 
се опитвайте да обслужвате този продукт, като отворите или премахнете капаците. Това може да 
повреди продукта и да ви изложи на опасности. Освен това, гаранцията ще изтече. Изхвърляне:
Изхвърлете продукта в съответствие с местните/държавни/национални правила и разпоредби 
за изхвърляне на батерии или продукти, съдържащи батерии. Изхвърлете хартиената опаковка 
в съответствие с местните насоки за рециклиране. Гаранция: Предлагаме 2-годишна световна 
гаранция за производствени дефекти на нашите нощни лампи, при условие че светлината се 
използва и инсталира в съответствие с инструкциите в опаковката и ръководството за употреба. 
Уверете се, че запазвате копие на фактурата си за покупка, в случай че трябва да подадете иск за 
гаранция. Гаранцията не покрива дефекти, резултат от неправилна употреба, достъп от трети лица 
или собствени опити за техническа модификация на продукта. Всяка гаранция, предоставена от 
ALLC, не засяга задължителните законови права и претенции на потребителя спрямо ALLC.

 
Важни инструкции за безопасност
При използване на електрически продукти трябва да се спазват всички основни инструкции 
за безопасност. Прочетете следната информация и запазете това ръководство за бъдеща справка.

• При премахване и/или поставяне на батерии, дръжте далеч от деца. • Винаги заменяйте капака 
на батерията и винтовете след смяна на батерията. • Този продукт има риск от задушаване и 
сериозни наранявания, ако капакът на батерията не е закрепен с винтовете. • Не използвайте в 
баня или поставяйте близо до вода или други течности. • Използвайте само посочените размери 
и типове батерии. • Уверете се, че спазвате правилната полярност при поставянето на батериите. 
• Не смесвайте различни видове батерии или нови и използвани батерии. • Извадете празните 
батерии. • Не презареждайте батериите, които не са презареждаеми. • Презареждаемите батерии 
трябва да бъдат извадени от продукта преди зареждане. • Презареждайте презареждаемите 
батерии само под възрастен надзор. • Извадете батериите, ако продуктът ще се съхранява за дълъг 
период от време. • Не краткотайте терминалите за захранване. • Не поставяйте батериите в огън 
при никакви обстоятелства, тъй като те могат да експлодират. • Изтичането на батерична киселина 
може да доведе до лични наранявания и повреда на продукта и околните вещи. • Дръжте батериите 
далеч от огън и топлина, тъй като те са опасност от експлозия. • Ако се случи изтичане на батерия, 
изплакнете обилно засегнатата кожа и се уверете, че киселината не влиза в контакт с очите, ушите, 
носа и устата. • Незабавно измийте всяко облекло или друга повърхност, която влиза в контакт с 
батерийната киселина. • Изтичащите батерии може да издават „пукащи” звуци. • Само за вътрешна 
употреба. • Дръжте опаковката далеч от деца. • Това е само декоративен предмет. Не е играчка и 
трябва да се използва под наблюдението на възрастни. • Дръжте електрическите продукти далеч 
от малки деца. • Използвайте само прикачените части, предоставени от производителя. • Винаги 
изключвайте, ако лампата няма да се използва за дълъг период от време. • В случай на неизправност, 
не разглобявайте LED модула сами.

Важна забележка относно правилното изхвърляне/рециклиране на продукта
Този продукт носи символ за селективно сортиране на отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (WEEE). Това означава, че този продукт трябва да бъде обработен в съответствие 
с европейската директива 2012/19/EU, за да бъде рециклиран или демонтиран с минимално 
въздействие върху околната среда. Потребителят има възможност да предостави продукта на 
компетентна рециклираща организация или на търговеца, когато закупи ново електрическо или 
електронно оборудване. Електронните продукти, които не са включени в процеса на селективно 
сортиране, могат да бъдат опасни за околната среда и човешкото здраве поради присъствието на 
опасни вещества. За повече информация или за намиране на адрес на местен пункт за събиране, 
моля свържете се с местните или регионални власти.

СЪЗДАДЕНО В ХУЙЧЖОУ, КИТАЙ

 
SI: NAVODILA ZA UPORABO NOČNE LUČKE (LED)
Pred uporabo izdelka natančno preberite to navodilo za uporabo. Shranite navodila za 
uporabo in embalažo za prihodnjo uporabo.
V škatli: • 1x nočna lučka (LED) • 1x navodilo za uporabo
Tehnične specifikacije: • Vhodno napetost: 3V-5V • Vhodni tok: 10 mA • Poraba energije: 50 mW 
• Baterija: 3x AAA 1,5 V • Teža: ± 270 gramov
Kako uporabljati: Stikalo za vklop/izklop/tajmer in baterije so pod lučko.
1. Lučka za indikator tajmerja 2. Tukaj vstavite adapter 3. Gumb ON/OFF/Tajmer 4. Vijak + pokrov 
baterij 5. NI VKLJUČENO: 3 x AAA baterije ali 5V adapter 6. Opozorilo! Samo za dekoracijo! 
Ni igrača!
Kako vstaviti baterije: 1. Uporabite izvijač za odstranitev vijaka na pokrovu predala. 2. Odstranite 
pokrov predala za baterije, vstavite 3 AAA (LR03) baterije, pri čemer pazite, da so nameščene v 
pravilnem položaju (kot je prikazano na izdelku). 3. Namestite pokrov in privijte vijak.
Tajmer VKLOPLJEN: Pritisnite gumb za lučko. Indikatorska lučka za tajmer se bo prižgala in lučka 
se bo izklopila po 15 minutah.
Tajmer IZKLOPLJEN: Pritisnite gumb za lučko za 3 sekunde. Indikatorska lučka za tajmer se bo izklopila.
Možnost adapterja: Adapterji AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (odvisno od vaše države) so na 
voljo na www.alittlelovelycompany.com.
Čiščenje: Uporabite vlažno krpo in blag detergent, da obrišete lučko. Ne uporabljajte sprejev za 
čiščenje, tekoče vode ali potapljajte izdelka v vodo ali druge tekočine. Pri čiščenju ne sme priti v 
stik z električnimi komponentami. Vzdrževanje: Ne poskušajte vzdrževati tega izdelka z odpiranjem 
ali odstranjevanjem pokrovov. To lahko poškoduje izdelek in vas izpostavi nevarnostim. Poleg tega 
bo garancija potekla. Odstranjevanje: Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi/državnimi/nacional-
nimi predpisi za odstranjevanje baterij ali izdelkov, ki jih vsebujejo. Embalažo iz papirja zavrzite v 
skladu z lokalnimi smernicami za recikliranje. Garancija: Ponujamo 2-letno svetovno garancijo na 

proizvodne napake za naše nočne lučke, pod pogojem, da je svetilka uporabljena in nameščena 
v skladu z navodili v embalaži in navodilih za uporabo. Prepričajte se, da shranite kopijo računa 
za nakup, v primeru, da boste morali vložiti zahtevek za garancijo. Garancija ne pokriva napak, 
ki izhajajo iz nepravilne uporabe, dostopa tretjih oseb ali lastnih poskusov tehničnih sprememb 
na izdelku. Kakršna koli garancija, ki jo zagotovi ALLC, ne vpliva negativno na obvezna zakonska 
prava in zahtevke potrošnika do ALLC.

Pomembna varnostna navodila
Pri uporabi električnih izdelkov je treba upoštevati vsa osnovna varnostna navodila. 
Preberite naslednje informacije in shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

• Pri odstranjevanju in/ali vstavljanju baterij jih hranite izven dosega otrok. • Po zamenjavi 
baterije vedno nadomestite pokrov baterij in vijake. • Ta izdelek ima tveganje za zadušitev in hujše 
poškodbe, če pokrov baterije ni varno pritrjen z vijaki na pokrovu. • Ne uporabljajte v kopalnici ali 
postavite blizu vode ali drugih tekočin. • Uporabite samo velikost in tip baterij, ki so določeni. • Pri 
vstavljanju baterij vedno upoštevajte pravilno polariteto. • Različne vrste baterij ali nove in rabljene 
baterije ne smejo biti mešane. • Prazne baterije je treba odstraniti. • Baterije, ki niso primerne 
za polnjenje, ne smejo biti polnjene. • Polnilne baterije je treba odstraniti iz izdelka, preden jih 
napolnite. • Polnilne baterije polnite samo pod nadzorom odrasle osebe. • Če bo izdelek shranjen 
daljši čas, odstranite baterije. • Napajalne terminale ne smejo biti kratkostičeni. • Baterij nikakor 
ne dajajte v ogenj, saj lahko eksplodirajo. • Iztekanje baterijske kisline lahko povzroči poškodbe 
in škodo na izdelku ter okoliških predmetih. • Baterije vedno držite stran od ognja in vročine, saj 
so nevarnost eksplozije. • Če pride do iztekanja baterije, temeljito umijte prizadeto kožo, pri tem 
pa pazite, da baterijska kislina ne pride v stik z očmi, ušesi, nosom in usti. • Takoj operite oblačila 
ali druge površine, ki so prišle v stik z baterijsko kislino. • Iztekajoče baterije lahko povzročijo “po-
kanje”.• Samo za notranjo uporabo. • Embalažo shranite izven dosega otrok. • To je le dekorativni 
predmet. Ni igrača in mora biti uporabljena pod nadzorom odraslih. • Električne naprave hranite 
izven dosega majhnih otrok. • Uporabite le pripomočke, ki jih je zagotovil proizvajalec. • Vedno 
izklopite napravo, če lučka ne bo uporabljena dalj časa. • V primeru okvare ne razstavljajte LED 
modula sami.

Pomembna opomba za pravilno odstranjevanje/recikliranje izdelka
Ta izdelek nosi simbol za selektivno zbiranje odpadkov električnih in elektronskih naprav (WEEE). 
To pomeni, da mora biti ta izdelek obravnavan v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU, da bi bil 
recikliran ali razstavljen z minimalnim vplivom na okolje. Uporabnik ima možnost, da izdelek preda 
usposobljeni reciklažni organizaciji ali trgovcu ob nakupu novega električnega ali elektronskega 
izdelka. Elektronski izdelki, ki niso vključeni v postopek selektivnega zbiranja, so lahko nevarni za 
okolje in človeško zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi. Za več informacij ali za iskanje naslova 
lokalne zbiralne točke se obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

IZDELANO V HUIZHOU, KITAJSKA

  
HR: KORISNIČKI PRIRUČNIK ZA NOĆNU LAMPU (LED)
Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik. Spremite korisnički 
priručnik i ambalažu za buduću upotrebu.
U kutiji: • 1x noćna lampa (LED)• 1x korisnički priručnik
Tehničke specifikacije: • Ulazni napon: 3V-5V • Ulazna struja: 10 mA • Potrošnja energije: 50 mW 
• Baterija: 3x AAA 1,5 V • Težina: ± 270 grama
Kako koristiti: Prekidač za uključivanje/isključivanje/tajmer i baterije nalaze se ispod lampe. 
1. Indikatorska lampica za tajmer 2. Ovdje umetnite adapter 3. Gumb ON/OFF/Tajmer 4. Vijak + 
poklopac baterije 5. NEMA UKLJUČENO: 3 x AAA baterije ili 5V adapter 6. Upozorenje! Samo za 
dekoraciju! Nije igračka!
Kako umetnuti baterije: 1. Upotrijebite odvijač za uklanjanje vijka s poklopca pretinca. 2. Uk-
lonite poklopac pretinca za baterije, umetnite 3 AAA (LR03) baterije vodeći računa da su postavl-
jene u ispravan smjer (kao što je prikazano na proizvodu). 3. Vratite poklopac i zategnite vijak.
Tajmer UKLJUČEN: Pritisnite gumb za svjetlo. Indikatorska lampica za tajmer će se upaliti i svjetlo 
će se isključiti nakon 15 minuta.
Tajmer ISKLJUČEN: Držite gumb za svjetlo pritisnut 3 sekunde. Indikatorska lampica za tajmer 
će se isključiti.
Opcija adaptera: Adapteri AD5VEU07/AD5VUK08/AD5VUS09 (ovisno o vašoj zemlji) dostupni su 
na www.alittlelovelycompany.com.
Čišćenje: Upotrijebite vlažnu krpu i blagi deterdžent za brisanje svjetla. NE koristite sprejeve za 
čišćenje, tekuću vodu ili uranjajte proizvod u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Tijekom čišćenja, 
vlaga ne smije doći u kontakt s električnim komponentama. Održavanje: Nemojte pokušavati 
održavati ovaj proizvod otvaranjem ili uklanjanjem poklopaca. To može oštetiti proizvod i izložiti vas 
opasnostima. Osim toga, garancija će isteći. Odlaganje: Odložite proizvod u skladu s lokalnim/
državnim/nacionalnim pravilima i propisima za odlaganje baterija ili proizvoda koji ih sadrže. 
Papirnu ambalažu odložite u skladu s lokalnim smjernicama za reciklažu. Garancija: Nudimo 
2-godišnju svjetsku garanciju na proizvodne greške za naše noćne lampe, pod uvjetom da je sv-
jetiljka korištena i postavljena prema uputama u pakiranju i korisničkom priručniku. Pobrinite se da 
zadržite kopiju računa za kupnju, u slučaju da morate podnijeti zahtjev za garanciju. Garancija ne 
pokriva greške koje nastanu uslijed nepravilne upotrebe, pristupa trećih strana ili vlastitih pokušaja 
tehničkih izmjena na proizvodu. Svaka garancija koju pruža ALLC ne utječe negativno na zakonska 
prava i zahtjeve potrošača prema ALLC-u.

 
Važne sigurnosne upute
Prilikom korištenja električnih proizvoda, trebate se pridržavati svih osnovnih sigurnosnih 
uputa. Pročitajte sljedeće informacije i spremite ovaj korisnički priručnik za buduću upotrebu. 

• Prilikom uklanjanja i/ili umetanja baterija držite ih izvan dohvata djece. • Nakon zamjene baterija 
uvijek vratite poklopac baterija i vijke. • Ovaj proizvod ima rizik od gušenja i ozbiljnih ozljeda ako 
poklopac baterije nije sigurno pričvršćen vijcima na poklopcu. • Ne koristite u kupaonici ili postavl-
jajte blizu vode ili drugih tekućina. • Koristite samo veličinu i tip baterija koji su navedeni. 
• Prilikom umetanja baterija obavezno slijedite ispravnu polaritetu. • Različite vrste baterija ili nove 
i rabljene baterije ne smiju se miješati. • Iscrpljene baterije treba ukloniti. • Baterije koje se ne mogu 
puniti ne smiju se puniti. • Punjenje punjivih baterija mora se vršiti pod nadzorom odrasle osobe. 
• Ako će proizvod biti pohranjen dulje vrijeme, uklonite baterije. • Napojne terminale ne smiju biti 
kratkospojenje. • Nikada ne stavljajte baterije u vatru jer mogu eksplodirati. • Curjenje baterijske 
kiseline može uzrokovati osobne ozljede i oštetiti proizvod i okolne predmete. • Držite baterije uvijek 
dalje od vatre i topline jer predstavljaju opasnost od eksplozije. • Ako dođe do curenja baterije, 
temeljito operite zahvaćenu kožu, pazeći da baterijska kiselina ne dođe u kontakt s očima, ušima, 
nosom i ustima. • Odmah operite odjeću ili druge površine koje dođu u kontakt s baterijskom 
kiselinom. • Baterije koje curi mogu izazvati „pucketanje“. • Samo za unutarnju upotrebu. • Čuvajte 
ambalažu izvan dohvata djece. • Ovo je samo dekorativni predmet. Nije igračka i mora se koristiti 
pod nadzorom odraslih. • Električne proizvode čuvajte izvan dohvata male djece. • Koristite samo 
pribor koji je osigurao proizvođač. • Uvijek isključite uređaj ako lampa neće biti korištena dulje 
vrijeme. • U slučaju kvara, nemojte sami rastavljati LED modul.

Važna napomena za pravilno odlaganje/reciklažu proizvoda
Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog odlaganja za otpadnu električnu i elektroničku opremu 
(WEEE). To znači da se ovaj proizvod mora obraditi u skladu s europskom direktivom 2012/19/
EU kako bi se reciklirao ili rastavio s ciljem smanjenja utjecaja na okoliš. Korisnik ima mogućnost 
predati ovaj proizvod ovlaštenoj reciklažnoj organizaciji ili trgovcu pri kupnji novog električnog ili 
elektroničkog uređaja. Elektronički proizvodi koji nisu uključeni u postupak selektivnog odlaganja 
mogu biti opasni za okoliš i ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari. Za više informacija ili 
za pronalaženje adrese lokalne točke za prikupljanje, obratite se svojim lokalnim ili regionalnim 
vlastima.

PROIZVEDENO U HUIZHOU, KINA


